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INAVODILA ZA UPORABO

Sl

Prosimo, pazljivo preberite navodila in jih
varno shranite. Pred prvo uporabo
odstranite vso embalazo

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Aparat  ustreza veljavnim  varnostnim
predpisom za elekiriéne aparate. Popravila
elektriénin  aparatov  sme opraviti le
strokovnjak. Proizvajalec ne odgovarja za
morebitno  8kodo,  povzrofeno  zaradi
nepredpisane  uporabe ali  napaénega
upravljanja.

1. PrepriCajte se, da je aparat v
dobrem stanju, da ni poskodovan
0z. da ni Ze iztroSen zaradi starosti
ali prekomerne uporabe.

2. Pri prikljuitvi in vklopu obvezno
upostevajte podatke, navedene na
napisni  tablici.  Preverite da
napetost in frekvenca ustrezata
aparatu!

3. Aparata ne prikljucujte, ce je
poSkodovana prikljuéna vrvica ali
aparat sam. V primeru okvare
aparat izkljucite iz elektricnega
omreZja. Popravi ga lahko samo za
to usposobljeno osebje.

4. Preverite, Ce so vsi deli, ki jih Zelite
pritrditi na_aparat, originalni deli, ki
Jrilh Epriporoc':a proizvajalec. Na aparat

montirajte neoriginalnih delov.

5. Kabla ne ovéj)ajte okoli aparata.

6. OPOZORILO: aparata nikoli ne

uporabljajte v blizini vode, prh, %
kadi, umivalnikov in drugih E‘

posod z vodo!

7. Aparat se mora ohladiti, preden ga
shranite ali preden zamenjate
nastavek.

8. Nikoli ne prikljuCujte ali izkljuCujte
aparata z mokrimi rokami.

9. Aparat vedno izkljuCite iz
elektrichega omreZja, kadar ga ne
uporabljate ali ko kon¢ate z delom,
Se posebej, kadar ga uporabljate v

kopalnici. Ceprav je izkloplien,
lahko Se vedno predstavija
nevarnost.

10.V kolikor se aparat pregreje, se
samodejno izklopi. Izkljucite ga iz
omreZja in pustite, da se ohladi.

11.Pred vklopom aparata preverite
mrezico, Ce ni zamaSena in
blokirana.

12.Nikoli ne  uporabljajte  ostrih
predmetov za CisCenje, saj lahko z
R{'imi poskodujete aparat.

13.Ne vstavljajte kovinskih Eredmetov
v zratno mrezico, saj lahko v tem

rimeru pride do elektricnega Soka.
14.Pazite, da se z aparatom med
uporabo ne dotikate lasis¢a ali
katerega koli dela koze.
15.1zogibajte  se  neposrednemu
pihanju v oci in v druge obCutljive
redele.

16.Ne pusCajte in ne odlagbajte
prikloplienega  aparata rez
nadzora.

17.0troci stari osem let in veC ter
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzori¢nimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali Ce so prejele ustrezna
navodila  glede vamne uporabe
aparata in Ce razumejo nevarnosti,
ki SO povezane z njegovo uporabo.
Otroke nadzorujte pri  uporabi
aparata in pazite, da se z njim ne
bodo igrali. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrZevati aparata brez nadzora.

18.0pozorilo — Za dodatno za$¢ito vam
svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektricni
tokokrog kopalnice. Izklopni tok
varnostnega tokokroga naj ne
presega 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektrointalaterja.

19.Aparat  uporabljajte  samo v
namene, opisane v teh navodilih.



20.Raven hrupa: Lc = 78 dB (A)

Splosen opis

Koncentrator in razprsilnik
Hladno suSenje

Nastavitev temperature
Nastavitev hitrosti

Odstranljiva mreZica za CiSCenje
Zanka za obe$anje

Kabel

No ok

Uporaba

1. Med ali tik pred uporabo aparata ne uporabljajte
vnetljivih snovi, kot je npr. lak za lase.

2. lonska funkcija se samodejno vklopi ob vklopu
aparata.

3. Za vklop in nastavitev temperature prestavite
stikalo na $ za nizko, na % za srednjo in na 5
za visoko nastavitev.

4. Za nastavitev hitrosti prestavite stikalo na + za
nezno suéenje ter ¥ za hitrej$e 0z. moénejse
sudenje.

5. Za utrditev priceske pritisnite gumb ¥ za
hladen zraéni tok.

6. Za koncentrirano suSenje uporabljajte tanjSi
nastavek, ki je namenjen enostavnejSemu
urejanju priCeske.

7. Za volumen naravnih kodrov uporabljajte

8. Za poudarjanje naravnih kodrov vstavite v
suSilnik za lase razprSilnik. Glavo obrnite
navzdol, vstavite razprSilnik v lase, ter med
oblikovanjem susilnik nezno obracajte.

9. Za dodaten volumen ob koreninah las z
razprsilnikom nezno krozite po lasiS¢u. Pri tem
pazite, da ne opecCete lasiSCa.

10. Aparat vedno izklopite iz elekiriénega omrezja,
ko konCate z uporabo ali preden ga odlozZite na
delovno povrSino. Shranjujte ga na suhem
mestu, izven dosega otrok.

Ciséenje in vzdrzevanje

Pred ¢iSCenjem vedno izvlecite vtikaC iz omrezne
vtiénice! Pustite, da se aparat ohladi. Za podalj$anje
Zivljenjske dobe motorja svetujemo redno Cis¢enje
praha in umazanije iz mrezice. MreZico odstranite
tako, da zadniji del susilnika obrnete v levo. Le-to
oCistite z mehko krtaco. Mrezico ponovno namestite
nazaj. Pravilno je name$cena takrat, ko se zadnji del
zaskodi. OhiSje aparata obriSite z vlazno krpo. Ne

potapljajte ga v vodo in ne Cistite ga pod tekoco
vodo! Ne uporabljajte grobih Gistil.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
Odsluzene aparate onesposobite za morebitno
nadaljnjo uporabo. Aparat odstranite na za to
predpisani nacin. Za moznosti odstranjevanja
odsluZenih aparatov in embalaZe se pozanimaijte pri
obcinski oziroma krajevni upravi.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smemica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obmite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi tak§nega centra
ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca
ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!



UPUTE ZA UPORABU

HR

Molimo vas da detaljno proucite upute i saCuvajte ih
za mozebitno kasnije koriStenje. Prije prve uporabe
odstranite svu ambalazu.

VAZNE MJERE PREDOSTROZNOSTI

Uredaj je napravljen u skladu s vaze¢im sigurnosnim
propisima koji se ti€u elektriénih uredaja. Popravke
elektriCnih uredaja smije obavljati iskljucivo struéna
osoba. Proizvoda¢ ne odgovara za moZebitnu Stetu
koja je nastala kao posljedica neispravne ili
nepropisane  uporabe, odnosno  nepravilnog
rukovanja napravom.

1. Provjerite je li uredaj u dobrom stanju,
nije li oStecen, ili istroSen zbog starosti
odnosno prekomjermne uporabe.

2. Kod prikljucenja i upucivanja u rad
obvezno se pridrZavajte podataka
navedenih na natpisnoj plocici. Provjerite
takoder da li napon i frekvencia
elektriéne mreze odgovaraju podatcima
na uredaju!

3. Uredaj ne smijete prikljuciti ako utvrdite
da je oStecen prikljuéni kabel, ili sam
uredaj. U slu€aju kvara uredaj iskljucite iz
elektricne instalacije. Uredaj smije
popravijati samo odgovarajuce
osposobljeno osoblje.

4. Provjerite jesu i svi dielovi koje
namjeravate pricvrstiti  na  uredaj,
originalni  dijelovi  koje  preporucuje
proizvodaC. Na uredaj NEMOJTE
montirati neoriginalne dijelove.

5. Kabel nemojte omotavati oko uredaja.

6. UPOZORENJE: uredaj
nemojte nikad upotrebljavati u %
blizini vode, tuSeva kade, %
umivaonika i drugih posuda s
vodom!

7. Uredaj se mora ohladiti prije nego ga
spremite, odnosno prie nego Sto
zamijenite nastavak.

8. Uredaj nemojte nikad prikljucivati ili
iskljuCivati mokrim rukama.

9. Uredaj uvijek iskljucite iz elektri¢ne mreze
kada ga ne koristite i nakon $to ste
zavrsili s radom, narocito ako ga koristite

u kupaonici. lako je iskljucen jo$ uvijek
moze predstavljati opasnost.

10. Ako se uredaj pregrije on ¢e se
automatski iskljuciti. U tom ga sluCaju
iskopCajte iz elektrinog napajanja i
ostavite da se ohladi.

11. Prije  ukljuéenja uredaja provjerite
mrezicu, da ne bi sluéajno bila zaCepliena
ili blokirana.

12. Za CiS¢enje nemojte nikad koristiti oStre
predmete jer njima moZete oStetiti uredaj.

13.U zranu mrezicu nemojte stavijati
metalne predmete, jer time rizikujete da
dode do elektricnog udara.

14. Pazite da napravom tijekom uporabe ne
dodirujete viasiste ili bilo koji drugi dio
koze.

15. Izbjegavaijte neposredno strujanje zraka
u odi i druge osjetljive dijelove tijela.

16. Uredaj ukljuen u struju nemojte nikad
ostavljati bez nadzora.

17. Dieca stariia od osam aodina. te osobe
smanienih  fizickih.  osietiinih ili
mentalnih sposobnosti. ili osobe s
nedostatkom iskustava i znania u
rukovaniu uredaiem, smiju koristiti ovaj
uredai iskliu€ivo pod odaovaraiu¢im
nadzorom osoba. odaovornih za
nilhovu siaurnost. i ako su dobile
odaovaraju¢e upute u vezi sa siaurnom
uporabom uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s koriStenjem
uredaja.

Djeca neka budu stalno pod vasim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste uredaj kao igracku.

Takoder nemojte dozvoliti da djeca
uCestvuju u Ciscenju i odrzavanju
uredaja, bez odgovarajuéeg nadzora.

18. Upozorenje — Za dodatnu zaStitu
savjetujemo vam ugradnju sigurnosnog
zastitnog strujnog prekidaa (FID) u
strujni krug kupaonice. Jakost reagiranja
zastitnog strujnog prekidaca ne bi smjela
biti ve¢a od 30 mA. Za savjet se obratite
elektro-instalateru.



19. Uredaj koristite samo u svrhe opisane u
ovim uputama.

20. Razina Sumova (buénosti): Lc = 78 dB
(A)-

Opci opis

1. UsmijerivaC i rasprsiva¢

2. Hladno suSenje

3. Ugadanje temperature

4. Ugadanje brzine rada

5. Uklonjiva mreZica za CiS¢enje
6. Omca za vjeSanje

7. Kabel

Rukovanje uredajem

1. Tijekom uporabe ili tik prije pocetka uporabe
nemojte koristiti zapaljive tvari, kao Sto je npr. lak
za kosu.

2. lonska funkcija automatski se  ukljucuje
upucivanjem uredaja u rad.

3. Za ukljuCenje i ugadanje temperature prekida¢
pomaknite u_polozaj ¥ za nisku, na 35 za
srednju, i na %9 za visoku temperaturu.

4. Zaugadanje brzine rada prekida¢ pomaknite na
simbol + za njezno suSenje, i na ¥ za brze
odnosno jaCe strujanje zraka.

5. Da bi uévrstili frizuru pritisnite gumb *za strujanje
hladnog zraka.

6. Zakoncentrirano (usmjereno) susenje koristite tanji
nastavak koji je namijenjen jednostavnom uredenju
frizure.

7. Za volumen prirodnih kovr¢a koristite rasprsivac.
Nemojte ga koristiti na najveCoj snazi rada i na
najvisoj temperaturi.

8. Za isticanje prirodnih kovréa u susilo za kosu
umetnite rasprsivac. Glavu okrenite nadolje, stavite
rasprsiva¢ u kosu i tijgkom oblikovanja njezno
okrecite susilo.

9. Za dodatan volumen rasprsivatem njezno kruzite
po kozi glave uz korijene vlasi. Pri tome budite
pazljivi da ne opecete viasiste.

10. Uredaj uvijek iskljucite iz elektrine instalacije kada
zavrSite s uporabom li prije nego $to ga odloZite na
radnu povrSinu. Uredaj spremite na suho mjesto,
izvan domasaja djece.

Ciséenje i odrzavanje

Prije ciSc¢enja uvijek izvucite prikljucni kabel iz
utiCnice elektriéne instalacije i ostavite uredaj da se
ohladi. Za produzenje zivotnog vijeka motora
savjetuiemo vam da redovito o€istite pradinu i
prljavstinu sa mrezice. MreZicu skidate tako da
straznji dio susila okrenete ulijevo. MreZicu odistite
mekom Eetkom i ponovno je montirajte natrag na
uredaj. Pravilno je namjeStena kada osjetite da je

straznji dio legao u utor. Kuciste uredaja obriSite
vlaznom krpom. Nemojte ga uranjati u vodu, i

nemojte ga prati pod teku¢om vodom! Nemojte
koristiti gruba sredstva za Ci¢enje.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte
baciti zajedno s uobi€ajenim kucéanskim otpacima,
nego ga predajte ovlaStenim zbirnim mjestima za
recikliranje.  Takvim  zbrinjavanjem dotrajalog
uredaja pomazete u ouvanju okoline.

Odsluzene uredaje onesposobite za mozebitnu
daljnju uporabu. Dotrajali uredaj zbrinite na
propisani  nacin. Za moguénosti ispravnog
zbrinjavanja  odsluzenih uredaja i ambalaze
pozanimajte se kod vaSe mjesne komunalne
organizacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Upute iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i rukovanje otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom, vazeée u Citavoj
Europskoj Uniji.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u
vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi
njegova rada, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garancijskom listu koji vaZi
u Citavom svijetu). Ukoliko u vadoj drzavi nema
Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem
lokalnom prodavaéu Gorenje, ili pozovite odjel
Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

. GORENJE
VAM ZELI OBILJE UZITAKA PRILIKOM
UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!




UPUTSTVA ZA UPOTREBU

SRB|

Molimo, vas da de_talg)no proucite
korisni¢ki priruénik i_bezbedno ga
spremite za kasnije koriS¢éenje, Pre prve
upotrebe uklonite svu ambalazu.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Naprava je izradena u skladu sa svim
bezbednosnim propisima koji su na snazi za
elektricne naprave. Popravke elektriCnih naprave
sme obavljati osposobljeno struéno lice. Proizvodac
ne odgovara za eventualnu $tetu koja je nastala kao
posledica nepravilnog rukovanja napravom, ili kao
posledica neispravne upotrebe, odnosno one koja je
u suprotnosti sa propisanom.

1. Proverite da li je naprava u dobrom
stanju, da li je ostecena ili istroSena
zbog starosti odnosno prekomerne
upotrebe.

2. Kod prikljuenja i upucivanja u rad
obavezno se pridrZavajte podataka
navedenih na natpisnoj ploCici.
Proverite takode da li napon i
frekvencija elektricne mreze
odgovaraju podacima na aparatu!

3. Napravu ne smete prikljucivati na struju
niti koristiti ako utvrdite da je oStecen
prikljucni kabl, ili sama naprava. U
slucaju kvara napravu iskljucite iz
elektricne instalacijie. Napravu sme
popraviati ~ samo  odgovarajuce
osposobljeno lice.

4, Proverite da li su svi delovi koje

nameravate pri¢vrstiti na napravu,

originalni  delovi  koje pre oruéliu'e
proizvoda¢. Na napravu NEMOJTE
stavijati neoriginalne delove, odnosno

&rikljuéke.

abel nemojte omotavati oko naprave.
6. UPOZORENJE: fen za kosu

nemojte nikada koristiti u
bizin vode, tuseva kade, (S
umivaonika i drugih sudova sa
vodom!

7. Naprava mora da se ohladi pre nego
Sto je odlozite i spremite.

8. Napravu nemojte nikad prikljucivati na
struju ili iskljucivati mokrim rukama.

9. Napravu uvek iskljucite iz elektricne
mreze kada je ne koristite, i nakon Sto
ste zavrSili sa radom, narocito ako fen
koristite u kupatilu. lako je isklju¢ena jos
uvek moZe da predstavija opasnost.

10. Ako se naprava pregreje iskljucice se
automatski. U tom slucaju iskljucite
aparat iz elektriCne struje i ostavite da
se ohladi.

11. Pre upucivanja u rad proverite mrezicu,
da ne bi sluCajno bila zapuSena ili
blokirana.

12.Za CiS¢enje nemojte nikada Koristiti
ostre predmete jer njima moZete ostetiti
aparat.

13.U vazdusnu mrezicu nemojte stavljati
metalne predmete, jer time rizikujete da
dode do elektriCnog udara.

14. Pazite da napravu tokom upotrebe ne
prislonite na kozu glave niti na bilo koji
drugi deo koze.

15. Izbegavaijte direktno strujanje vazduha
u ocl'i druge osetljive delove tela.

16.Napravu ukljuéenu u struju nemojte
nikad ostavljati bez nadzora.

17.Deca starija od osam godina i lica
smanjenih  fizickin ili  psihiCkih
sposobnosti, odnosno lica kojima
nedostaje iskustava i znanja, sme{u
koristiti aparat iskljuCivo ako su dobila
uputstva o bezbednoj upotrebi
aparata, i kada su pod nadzorom lica
odgovornih za njihovu bezbednost,
koja ¢e ih upozoriti na eventualne
opasnosti povezane sa njegovim
koriSCenjem.

Deca neka budu stalno pod vasim
nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste napravu kao igracku.
Takode nemojte dozvoliti deci da se
prihvataju  CisCenja ili odrzavanja
naprave bez odgovaraju¢eg nadzora.
18.Upozorenje — Za dodatnu zastitu
savetuiemo vam ugradnju zastitnog
strujnog prekidaca (FID) u strujni krug
kupatila. Grani¢na vrednost reagovanja
zastitnog strujnog prekidata ne bi
smela prevazici 30 mA. Za savet se
obratite elektro-instalateru.



19. Aparat koristite samo u svrhe opisane
u ovom prirucniku.

20. Nivo buke: Lc =78 dB (A).

Opsti opis

Usmeriva€ i rasprsiva¢

Hladno suSenje

PodeSavanje temperature

PodeSavanje brzine rada

Odstranjiva mrezica za ¢is¢enje

Om¢a za veSanje

Kabl

NookRwN =~

Rukovanje aparatom

1. Tokom upotrebe ili tk pre poCetka upotrebe
nemojte koristiti zapaljive tvari, kao Sto je npr. lak
zakosu.

2. Jonizirajuéa funkcija automatski se ukljucuje
upucivanjem aparata u rad.

3. Za ukljuCenje i podeSavanje temperature,
pomerite prekidac na poziciju $ za nisku, na %
za srednju, i na %) za visoku temperaturu.

4. Za podeSavanje brzine rada pomerite prekida¢
na simbol + za nezno susenje, i na ¥ za brze
odnosno jace strujanje vazduha.

5. Da bi ucvrstii frizuru pritisnite dugme > za
strujanje hladnog vazduha.

6. Zakoncentrisano (usmereno) suSenje koristite tanji
nastavak koji je namenjen jednostavnom
uredivanju frizure.

7. Za volumen prirodnih lokni koristite rasprsivac.
Nemojte ga koristiti na najvecoj snazi rada i na
najvisoj temperaturi.

8. Zaisticanje prirodnih lokni u fen za kosu umetnite
rasprsivac. Glavu obmite nadole, stavite rasprsivaé
u kosu i tokom oblikovanja nezno obrite fen.

9. Za dodatan volumen, rasprsivaéem nezno kruzite
po kozi glave uz korene viasi. Pri tome budite
paZljivi da ne opecete koZu glave.

10. Aparat uvek iskljucite iz elekiricne instalacije kada
zavrSite s upotrebom ili pre nego Sto je odlozite na
radnu povrSinu. Napravu spremite na suvo mesto,
izvan domasaja dece.

Ciséenje i odrzavanje

Pre ¢iScenja uvek izvucite prikljuéni kabl iz uti¢nice

elektriéne instalacije i ostavite napravu da se ohladi.

Za produZenje Zivotnog veka motora savetujemo

vam da redovito oCistite praSinu i prljavstinu sa

mrezice. MreZicu skidate tako da zadnji deo fena

obrnete ulevo. Mrezicu ocistite mekom Cetkom i

ponovno je montirajte nazad na aparat. Pravilno je

names$tena kada osetite da je zadnji deo kliknuo u

leZiSte. Kutiste aparata obriSite vlaznom krpom.

Aparat nemojte potapati u vodu, i nemojte ga prati

pod tekuéom vodom! Nemojte Koristiti gruba

sredstva za CiScenje.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti u dubre zajedno sa obicnim otpadom
za domacinstvo, nego ga odnesite u ovladéeni zbimi
centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite oCuvanju Zivotne
sredine.

Odsluzenu napravu onesposobite za eventualnu
daljnju upotrebu. Dotrajalu napravu odlozite na
propisani nacin. Za mogucnosti ispravnog odlaganja
odsluZenih naprava i ambalaze pozanimajte se kod
vaSe gradske komunalne organizacije.

Ova oprema oznacena je u skladu s
Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja
se odnosi na otpadnu elektricnu i
elektronsku opremu (Waste Electrical
and Electronic Equipment - engl.
skraéenica WEEE). Te smernice
opredeljuju zahteve koji se primenjuju
u celoj Evropskoj Uniji za sakupljanje i
reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije ili u slu¢aju problema u radu
naprave konsultujte Centar Gorenja za pomo¢
korisnicima u va$oj drZavi (telefonski broj naci ¢ete
u medunarodnom garantnom listu). Ako u va3oj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelienju malih aparata za
domacinstvo Gorenja.

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM
APARATOM!

Pridrzavamo pravo na promene!




YNATCTBO 3A YNOTPEBA

MK

Be monume, BHMMaTenHo npouuTajTe M
ynatcTBaTta UM 3avyBajTe rv 3a uaHa ynotpeba.
Mpen kopuctewe Ha anmapatoT 3a NpB nar,
OTCTpaHeTe ja HajnpBWH LenaTta ambanaxa.

BAXHU BE3BEAHOCHU YMNATCTBA

AnapaToT e cormacHocT co Ge3beaHocHUTe
perynaTvBu KOW Ce OfHEecyBaaT Ha eneKTPUYHM
ypenun. EnekTpuyHuTe ypeau Moxe fia ce nonpasart
camo 0f CTpy4Ho nuue. [poussoauTenoT He ce
CMeTa 3a OLFOBOPEH 3a LUTETa Koja HacTaHana of
HecoofgeTHa  ynotpeGa Ha  HECOOABETHO
paKyBatbe.

1. TorpwxeTe ce amapatoT fa € BO
pobpa coctojba, Aa He e OwTeTeH
WM HecooaBeTeH 3a ymoTpeba
nopaaw NPesosnro KOPUCTEHE.

2. Mpn noep3yBake Ha anaparor,
cnegete M nogaTtouuTe  Ha
Tabnuuata 3a OL|eHyBakbE.
MorpuxeTe  Ce  HamoHOT M
(bpekBeHUMjaTa Ja ce COOABETHM 3a
anaparor.

3. He nosp3ayeajte ro anapatoT Ha
rmaBHaTa eneKkTpuyHa Mpexa ako
MPEXHWOT kaben unu anapaTtoT ce
owTeTeHn. Bo cnyyaj Ha pedexT,
NCKmyyeTe o amapator o
enektpuyHata  Mmpexa.  Cawmo
00Yy4YEHO TEXHWYKO CTPYYHO nuue
MOXe [a ro nonpaeu anapator.

4. TorpmkeTe ce cuTe [enoBU Kow
cakate Aa v 3amMeHuTe BO anapator
fa Ce  OpwWrMHamHW  [enoBw
npenopayaHn of MPOWN3BOAUTENOT.

€ VHCTanMpajTe  HeopuriHamHu
[EenoBu BO anapartor.

5. He 3amoTyBajTe ro MpexH1OoT kaben
OKOMy anapartor.

6. MPELYNPEOYBAHE: Hukoraww
He ynoTpebyBajTe ro anapatot

BO_Onu3vHa Ha Boga, Tyl @
KabuHu, Kaou,MujanHLM  vnu

,|qpyr|/| CaZ0BM KoM coapxar Bofa

7. AnapaToT Mopa Aa ce onaav npes aa
ro cknagupate wmv npeg ga ro
NPOMEHUTE OAATOKOT.

8. Hukoraw He ro nosp3yBajTe Wnu
WCKIyyyBaTe anapaTtoT CO BraXHW
paue.

9. Cekoral uckny4yeTte ro anapatoT Of
enekTpuyHaTa Mpexa Kora He ro
KOpuUCTMTE anapartoT Wnu Kora Ke
3aBpLUMTE CO Hero 0cobeHo npu
notpeba Ha anapaTtoT BO Oatba.
YPU M Kora anapaTtoT € WCKIy4eH
NOCTOM OMACHOCT.

10.Ako anapatoT € nperpeaH TOj
aBTOMATCKM ce WCKIyyyBa.
Wcknyyete ro  anapator  of
enekTpuYHaTa Mpexa v noyekajTe ga
ce onagw.

11.Mpeg Aa ro nosp3eTe anaparor,
npoBepeTe ja untep Mpexudkata
[a He e 3aTHaTa.

12.Hukorawl He Kopuctete  OCTpW
npegMeTy 3a YNCTEHE Ha anapaToT
buoejkv TMe MOxe fa ro owrtertar
anaparor.

13.He BHecyBajTe MeTanHu npegmeTu
BO cuntep mpexarta bugejkn osa
MOXe [a [oBee L0 CTPYeH yaap.

14.bupete BHMMATENHW [Ja He T0
ponuparte CkannoT unu apyr aen of
KoxaTa CO anapaToT 3a Bpeme Ha
notpeba.

15./36erHyBajTe ayBare Ha BO3QyXOT
OMPEKTHO BO oYM wnu  Jpyru
YYBCTBUTESHM [ESIOBN.

16.Hukoralw He ocTaBajTe ro anapatot
BKNyYeH ako He CTe MPUCYTHW BO
npocTopujara.

17.0B0j anapat MOxe Aa ce KOpucTu of
CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHn 1 nuua
CO HamarneHm u3nNYKN, CEH3OPHM U
MEHTafHW CnocobHOCT, W fMua co
HE[O0CTaTOK Ha Npakca W 3Haeke, ako
ynotpebata € nog Haasop ww
COrMacHo MHCTpYKUMKTE 3a ynotpeba
Ha anapatoT BO OQHOC Ha
Be3benHocTa npy ynoTpeba v LOKONKy
nuuata ce 3ano3HaeHn CO MOXHWUTE
OMacHOCTV KoM MOXe Ja npouanesar
of ynotpebata Ha 0BO| anapar.
MotpebHo e nocebHO BHWUMaHWE U
Ha30p Kora anapaToT Ce KOpUCTU Of



Aeua. OBoj anapar He e urpadka. He e
[03BOMEHO [ela Aa ro uuctat wmm
0fpKyBaaT anapatot 6e3 Haasop.

18.MpenynpepyBatse: 3a
JOMOMHUTENHA  3alTuTa,  HKe
npenopayysame fa WHCTanuparte
3alUTUTEH Ypen Ha andepeHumjanta
ctpyja (FID) Ha cTpyjHO KOMo co
PejTUHr  Ha  AudepeHuujanHaTa
ctpyja og He noseke 30 mA. Be
Monnme KOHTaKTUpajTe co
npoecuoHaneH enekTpuyap BO
BpCKa CO OBa.

19.Kopuctete ro o0Boj anapar BO
COTMacHOCT CO LenuTe 3a kou e
HaMEHeT a KoM Ce OnulaHW BO
naTcTBoTO.

20.HuBo Ha byyasa: Lc = 78 dB(A)

OnwT onuc

KoHueHTpaTtop 1 audysep

Konue 3a cyLuete co napeH Booyx

Konue 3a npunaropysate Ha Temnepatypa
Konue 3a nopecysate Ha 6panHa
OtcTpaHnuea untep Mpexa

Jawmka 3a 3aKadyBare

Kaben 3a HanojyBatbe

NookRwh =

Ynotpeba

1. 3aBpeMme U Npef camata ynoTpeba Ha anapator,
He KOpUCTETE NECHO 3amanuBi CYNCTaHUM Kako
cnpej 3a koca.

2. O®yHkumjaTa 3a joHM3auMja ke ce aKTueMpa
aBTOMATCKV KOra anapatoT ke ce BKNy4u.

3. 3apa ro Bkny4uTe anapatoT 1 3a Aa ja nogecute
emnepatypara, 2pemeCTeTe ro npeg@ysaqm Ha
3a craba, Ha )Y 3a cpedHa, W Ha ))) 3a BUCOKA

TeMneparypa.

4. 3a pa ja nogecute Gp3vHaTa, npemecteTe ro
MPAKMHYBAYOT BO NO3ULMJA * 33 HEXHO CyLueHe
1 © 33 No6p30 MMM MONHTEH3NBHO CyLLIEHE.

5. 3a pa ja 3auspctuTe Bawara pusypa,
npUTUCHeTe o konyeTo K 3a MpoTok Ha NajeH
BO3AYX.

6. 3a HacOYeHO CyLLEHE, KOPUCTETE O MOTEHKUOT
[00aTOK KOj € HaMeHeT 3a MOegHOCTABHO
CTUNM3NpatLe Ha Kocata.

7. Kopuctete ro audysepoT 3a fga [gojageTe
BOIyMEHOT Ha MpWUPOLHO BWTKaHaTa koca. He
KopuCTeTE 0 anapaTtoT co MakcumarnHa 6pavHa Ha
BEHTUMNATOPOT M MaKcuMariHa Temneparypa.

8. [la rv noTeHUMpaTe NpUpOaHUTE NOKHW KOpUCTETE
ro AOJAToKOT - audpysep. HaeegHeTe ja rnaeata
Haflony w1 cTaBeTe ro Andy3epoT BO KOCA U HEXHO
cBpTeTe ro (PeHOT 3a Ja UM AageTe dopMa Ha
NOKHWUTE BO UCTO BPEMe 10A€eKa ja CyLUnTE KocaTal.

9. 3a [OMOnHUTEneH BOMYMEH Ha KOPEHOT Ha
KocaTa, HEXHO pOTUpajTe o AWKY3epoT OKomy
ckanot. BHumaBajTe fja He ce uaropute.

10. Cekoraw  ucknyyeTe ro  anaparot oA
efekTpuYHaTa Mpexa kora Ke 3aBplmTe €O
ynotpeba wnu npen fa ro noctaBuTe Ha
paboTHaTa noBplwWHa. YyBajTe ro anapartoT Ha
CYBO MeCTO nofaneky oa aodar Ha feua.

OnpxyBate & uncrere

lMpen [fa 3anoyHeTe CO YUCTeHe, WCKIyyeTe ro
anapatoT of efnekTpuyHaTa Mpexa 1 ocTaBeTe ro Aa
ce oragu. 3a Aa ro NpoJoImKUTE BEKOT Ha KOPUCTEHE
Ha MOTOPOT B NpenopayyBame PefOBHO YUCTEHE Ha
npawwnHata M HeuucTotTMuTe Kou Ce cobupaat Ha
cuntep Mpexuykata. MeHyBajTe ja untep Mpexara.
dunTep MpexaTta € NpaBWIHO MO3WLMOHMPaHa Kora
3afH1OT fAen ke Ce HaMecTW LieNocHO BO anaparor.
/3bpuLueTe ro KyKALWTETO Ha anapaToT CO BnaxHa
Kpna. He notonysajTe ro anapator BO Boda W He
yucTeTe ro nof Mnas Boga. He kopuctete abpasnshu
CPefcTBa 3a YNCTeHse.

XXWBOTHA CPEOVHA

Ha kpajoT Ha BEKOT Ha KopucTete Ha anapatoT Be
MOMMME He (hpnajTe ro anapaTtoT 3aefHo CO ApyrvoT
KOMyHaneH otnag of AOMakuHCTBOTO. HamecTo Toa,
OfHECETE r0 BO OBMACTEH LieHTap 3a peLuknnpate Ha
otnag. Co 0Ba, BUe [JONpUHECYBATE BO 3a4yByBat-e Ha
XMBOTHaTa cpeguHa. Kora anapatoT e npu Kpaj Ha
BEKOT Ha KOpUCTEH:E MOrpuxeTe ce Aa ro 0TCTPaHnTe
OOHOCHO fia He ro kopucTuTe noBTOpHO. OfnoxeTe ro
anapatoT kako OTnag Ha COOABETEH  HauMH.
KoHTakTMpajTe co NokanHuTe OBMNACTEHWN UHCTUTYLWK
32 MOXHOCTWTE 3a OTCTpaHyBawe Ha ypegor W
HeroBaTa ambanaxa Ha otnag,.

OBOj anapaT e O3Ha4YeH BO COFMACHOCT CO
eBponckata aupektuBa 2012/19/E3 3a otnapg
Of, eneKTpUYyHa W eneKTPOHCka onpema -
WEEE. [lupekTvBata rv npeuusupa ycnosure
3a npubupare U ynpaByBate CO OTnag of
eNleKTPUYHA M eNeKTPOHCKA onpema Kou Baxat
3a Lenara EBponcka YHuja.

FAPAHLWJA U NONPABKH

3a noseke WHopMaLWMKM UnK BO Cry4aj Ha npobnem,
BE MONMMe KOHTaKTupajTe ro LieHTapoT 3a rpuxa 3a
kopucHuuM Ha [opetwe BO Bawata 3emja
(TenedhoHcknoT 6poj € HaBeaeH Bo MeryHapoaH1oT
apaHTeH Jiuct). Bo cnyyaj fa He nocTou TakoB
LieHTap BO BaLLaTa 3emja, Be MONMME KOHTaKTMpajTe
ro NnokanHuoT aunep Ha lopewe unu oaaenoT 3a
Marnu anapaTu 3a JOMakuHCTBOTO Ha [opetse.

FOPEHE
BU MOCAKYBA MHOT'Y 3AIOBOJICTBA
NPU YNOTPEBA HA OBOJ AMNAPAT

lo 3agpxyBame NPaBoTO Ha BOBeAYyBatbe Ha
U3MeHM BO yNaTCcTBOTO.



INSTRUCTIONS FOR USE

EN

Please, carefully read the instructions and save them
for future reference. Before using the appliance for the
first time, remove all packaging.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance complies with all safety regulations
relevant for electrical appliances. Electrical
appliances may only be repaired by an expert. The
manufacturer shall not be responsible for any
damage resulting from improper use or
inappropriate operation.

1. Make sure the appliance is in good
condition, that it is not damaged or
worn out due to age or excessive
use.

2. When connecting the appliance,
observe the data on the rating plate.
Make sure the voltage and
frequency correspond to the
appliance.

3. Do not connect the appliance to the
power mains if the power cord or the
appliance are damaged. In case of
a failure, disconnect the ap(;))liance
from the power mains. Only a
trained technician may repair the
appliance.

4. Make sure all parts you wish to use
with the appliance are original parts
recommended by the manufacturer.
Do not mount non-original parts
onto the appliance.

5. Do not wind the power cord around
the appliance.

6. WARNING: never use the
appliance near water, showers, @
bathtubs, wash basins or other \Z=3

receptacles with water!

7. Wait for the appliance to cool down
before storing it or before changing
the attachment.

8. Never connect or disconnect the
appliance if your hands are wet.

9. Always disconnect the appliance
from the power mains when you are
not using it or when you finish

working with it, especially when
using the appliance in a bathroom.
Even when the appliance is
disconnected, it can still present
danger.

10.1f the appliance is overheated, it will
automatically switch off. Disconnect
it from the power mains and wait for
it to cool down.

11.Before connecting the appliance,
check the filter net if it is not clogged
or blocked.

12.Never use any sharp objects to
clean the appliance as these may
damage the appliance.

13.Do not insert any metal objects in
the filter net as this may result in an
electric shock.

14.Be careful not to touch your scalp or
any other part of your skin with the
appliance durin% use.

15.Avoid blowing the air directly in the
eyes or other sensitive parts.

16.Never leave a connected appliance
without supervision.

17.This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been
provided relevant instructions on
safe use of the appliance and if the
understand the hazards involved.
Keep children under supervision
while they use the appliance and
make sure they do not play with it.
Do not allow children to clean and
maintain the appliance without
supervision.

18.Warning: for extra protection, we
recommend instaling a safety
circuit breaker (FID) in the bathroom
circuit. The trip current should not



exceed 30 mA. For advice, consult
an electric technician.

19.Use this appliance only for its
intended uses as described in this
manual.

20.Noise level: Lc = 78 dB(A)

General description

Concentrator and diffuser
Cool drying

Temperature adjustment
Speed setting
Removable filter net
Hanging hook

Power cord

Nookwh=

Use

1. During or just before use of the appliance, do
not use any flammable substances such as hair
spray.

2. lonization function will be activated
automatically when the appliance is switched
on.

3. To switch on the appliance and set the
temperature, shift the switch to $ for low, to
for medium, and to 5% for the high setting.

4. To set the speed, shift the switch to position + for
gentle drying and to & for faster or more intensive
drying.

5. To firm up your hairdo, press the ¥ button for
a flow of cool air.

6. For concentrated drying, use the thinner
attachment intended for simpler hair styling.

7. Use the diffuser to add volume to natural curly
hair. Do not use it with maximum fan speed and
maximum temperature.

8. To bring out the natural curls, use the diffuser
attachment. Turn your head downwards, insert
the diffuser into your hair, and gently turn the
hair dryer to shape your curls as you dry your
hair.

9. For extra volume at the root of the hair, gently
rotate the diffuser over your scalp. Be careful
not to burn your scalp.

10. Always disconnect the appliance from the power
mains when you finish using it or before placing
it on a work surface. Keep the appliance in a dry
place out of reach of children.

Maintenance & cleaning

Before cleaning the appliance, always unplug it from the
power outlet. Wait for the appliance to cool down. To
extend the useful life of the motor, we recommend you
regularly clean the dust and impurities from the filter net.
Remove the filter net by rotating the rear part of the dryer
to the left. Clean the filter net with a soft brush. Replace the
filter net. The filter net is correctly positioned when the rear
part snaps into place. Wipe the appliance housing with a
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damp cloth. Do not immerse the appliance in water and do
not clean it under running water. Do not use any abrasive
cleaners.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it
with common household waste. Take is to an authorized
recycling centre. This will help preserve the environment.
When an appliance is at the end of its useful life, please
render it unusable, i.e. make sure it is impossible to use it
again. Dispose of the appliance in the appropriate way.
Contact your local authorities regarding the possibilities for
disposal of waste appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with the
European Directive 2012/19/EC on waste electric
and electronic equipment — WEEE. The Directive
specifies the requirements for collection and
management of waste electric and electronic
equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please
contact Gorenje Call Centre in your country (phone number
listed in the International Warranty Sheet). If there is no
such centre in your country, please contact the local
Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance
department.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR
APPLIANCE.
We reserve the right to modifications.



IGEBRAUCHSANLEITUNG

DE|

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts bitte die
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerits
alle Verpackungsmaterialien.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat erfilllt die anerkannten technischen

Richtlinien und die giiltigen Sicherheitsvorschriften fir

elektrische Geréte. Reparaturen an elektrischen

Geréaten dirfen nur von einem Fachmann durchgefiihrt

werden. Der Hersteller haftet nicht flir eventuelle durch

unvorschriftsmaRige Verwendung oder unsachgeméafie

Bedienung verursachte Schaden.

1. Stellen Sie sicher, dass sich das
Gerat in einem einwandfreien
Zustand befindet, dass es nicht
beschadigt oder durch Alter und
ubermaligen Einsatz abgenutzt ist.

2. Beachten Sie beim Anschluss des
Gerats an das Stromnetz und bei der
Inbetriebnahme des Gerats
unbedin%t die Angaben auf dem
Typenschild. Prifen Sie, ob die
Daten (Spannung und Frequenz)
Ihrer Strominstallation den Daten des
Gerats entsprechen!

3. SchlieRen Sie das Gerat nicht an das
Stromnetz an, wenn das
Anschlusskabel oder das Geréat
Beschadigungen aufweisen. Trennen
Sie das Gerat im Fall einer St6rung
bzw. nach jedem Gebrauch vom
Stromnetz. Das Gerat darf nur von
einem  qualifizierten ~ Fachmann
repariert werden.

4. Prufen Sie, ob alle Komponenten, die
Sie an das Gerat anschliellen
maochten, Originalteile sind, die vom
Hersteller  empfohlen  werden.
Montieren Sie auf das Gerat keine
Teile von Fremdherstellern!

5. Das Anschlusskabel nicht um das
Gerat wickeln!

6. HINWEIS: Verwenden Sie das

Gerat niemals in der Nahe von @
Wasser, Duschkabinen, \o—

Badewannen,  Waschbecken
oder anderen mit Wasser gefiillten
Behaltern!

7. Lassen Sie das Gerat abkihlen,
bevor Sie es wegraumen oder einen
Aufsatz austauschen.

8. Schliellen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen an das Stromnetz an
und trennen Sie es nicht mit nassen
Handen vom Stromnetz!

9. Trennen Sie das Gerat immer vom
Stromnetz, wenn Sie es nicht mehr
benutzen insbesondere, wenn Sie
das Gerdt im  Badezimmer
verwenden. Obwohl das Geréat
ausgeschaltet ist, kann es noch
immer eine Gefahr darstellen.

10.Falls sich das Gerat Gberhitzt, wird es
automatisch abgeschaltet. Trennen
Sie das Gerat vom Stromnetz und
lassen Sie es abkihlen.

11.Prifen Sie vor dem Einschalten des
Gteréts, ob der Ansaugfilter verstopft
ist.

12.Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine scharfen Gegenstande,
da diese das Gerat beschadigen
kénnen.

13.Keine spitzen Gegenstande in die
Geratedtfnungen stecken, da dies zu
einem Stromschlag fiihren kann.

14.Stellen Sie sicher, dass wahrend des
Gebrauchs des Gerats die Kopfhaut
oder Teile der Haut nicht mit dem
Gerat in Beriihrung kommen.

15.Blasen Sie mit dem Haartrockner die
warme Luft nicht direkt in die Augen
oder auf andere empfindliche
Korperteile.

16.Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
nicht unbeaufsichtigt liegen.

17.Dieses Gerat darf von Kindern tber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder  mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht

ebrauchen oder entsprechende
nweisungen Uber den sicheren



Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des
Gerats  verbundenen  Gefahren
verstanden haben. Beaufsichtigen
Sie Kinder, wenn diese das Gerat
gebrauchen und achten Sie darauf,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder dirfen ohne Aufsicht von
Erwachsenen das Gerat nicht
reinigen.

18.Hinweis — Um einen besseren Schutz
zu gewahrleisten, wird der Einbau
einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
FID) im Stromkreis des
adezimmers  empfohlen.  Der
Auslosestrom des Sicherheitskreises
soll 30 mA nicht Uberschreiten.
Fragen Sie diesbeziglich einen
Elektrofachmann.

19.Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

20.Schallpegel: Lc =78 dB (A)

Beschreibung

Styling-Diise und Diffusor
Fohnen mit kalter Luft
Temperatureinstellung
Einstellung der Geblasestufe
Filtersieb ?abnehmbar)
Aufhangeodse
Anschlusskabel

Noohkwh =

Gebrauch

1. Verwenden Sie vor dem Fohnen keine
entziindlichen ~ Haarpraparate  (wie  z.B.
Haarspray).

2. Die lonen-Funktion wird beim Einschalten des
Gerats automatisch aktiviert.

3. Um das Gerét einzuschalten und die Temperatur
einzustellen stellen Sie den Schalter auf ! fiir
niedrige Einstellung, auf 55 fiir mittlere Einstellung
und auf %39 fiir hohe Einstellung.

4. Um die Geblasestufe einzustellen, stellen Sie den
Schalter auf + fiir schonendes Trocknen oder auf
<~ fiir schnelles Trocknen.

5. Umdie Frisur zu fixieren, driicken Sie die Taste “*
fur kalte Luft.

6. Verwenden Sie die enge Diise, um den Luftstrom
zu konzentrieren (fiir einfache Frisuren).

7. Verwenden Sie den Diffusor, um das Volumen von
natirlichen Locken zu vergroRern. Den Diffusor
nicht bei hochster Geblasestufe und héchster
Temperatur verwenden.

8. Stecken Sie den Diffusor auf die Luftdlise, um Ihre
natlirliche Locken zu betonen. Senken Sie Ihren
Kopf nach unten, setzen Sie den Diffusor in das
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Haar und drehen Sie wahrend des Fohnens
schonend den Haartrockner.

9. Um das Haarvolumen an den Haarwurzeln zu
vergroRern, kreisen Sie schonend mit dem Diffusor
uber die Kopfhaut. Achten Sie darauf, dass Sie die
Kopfhaut nicht verbrennen.

10. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz,
wenn Sie den Vorgang beendet haben und bevor
Sie es auf eine temperaturbesténdige Oberflache
zum Abktihlen ablegen. Bewahren Sie das Gerat
an einem sicheren Platz auf, auferhalb der
Reichweite von Kindern.

Reinigung und Pflege

Vor der Reinigung des Geréts immer zuerst den
Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose
herausziehen! Lassen Sie das Geréat abkiihlen. Um die
Lebensdauer des Geréts zu verlangern, empfehlen wir
lhnen, den Haartrockner regelmaBig zu reinigen
(Filtersieb). Entfernen Sie den Filtersieb, indem Sie
diesen nach links drehen. Reinigen Sie ihn mit einer
weichen Biirste. Schrauben Sie den Filtersieb wieder
an das Gerét. Das Filtersieb ist korrekt montiert, wenn
ein Klickgerausch horbar ist. Wischen Sie das Gehause
des Gerats mit einem feuchten Tuch ab. Das Gerat
niemals ins Wasser tauchen oder unter flieBendem
Wasser reinigen! Verwenden Sie zum Reinigen des
Geréts keine scheuernden Reinigungsmittel.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerét nicht zusammen
mit gewohnlichem Hausmidill, sondern liefern Sie es bei
einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie
zum Umweltschutz bei. Machen Sie ausgediente
elektrische Gerate fir eine eventuelle weitere
Verwendung unbrauchbar. Entsorgen Sie das Gerét in
Einklan? mit den Vorschriften. Informieren Sie sich
hinsichtlich der Entsorgung von ausgedienten
elektrischen Geraten und Verpackungsmaterialien bei
lhrer Gemeinde- bzw. Ortsverwaltung.

Dieses Gerat ist gemaB der EU-Richtlinie
2012119/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das
Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei
Problemen bitte an den Kundendienst von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der
internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem
Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden
Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!
Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

RO

Va rugam cititi cu atentie instructiunile si
pastratl -le pentru a le consulta ulterior. Inainte
de prima utilizare a aparatului, indepartati toate
elementele folosite pentru ambalare.

INSTRUCTIEJNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

Aparatul respectd toate reglementérile relevante de
sigurantd pentru aparatele electrice. Aparatele
electrice pot fi reparate doar de catre o persoana
autorizatd in acest sens. Producdtorul nu va fi
responsabil pentru nicio paguba sau deteriorare
rezultatd  din  utilizarea sau  manipularea
necorespunzatoare sau neadecvata.

1. Asigurati-va ca aparatul este in
stare buna, ca nu este deteriorat
sau uzat din cauza duratei de
folosire sau a utilizarii excesive.

2. Cand conectati aparatul, studiati
datele de pe placuta indicatoare.
Asigurati-va ca voltajul si frecventa
corespund cu specificatiile
aparatului.

3. Nu conectati aparatul la reteaua de
electricitate’ daca aparatul sau
cablul sunt deteriorate. In caz de
defectiune, deconectati aparatul de
la reteaua ‘de electricitate. Aparatul
poate fi reparat doar un tehnician
profesionist.

4. Asigurati-va ca toate partile pe care
doriti sa le utilizati impreund cu
aparatul sunt componente originale
recomandate de catre producator.
Nu montati componente
contrafacute pe aparat.

5. Nu rasuciti cablul de alimentare in
jurul aparatului.

6. AVERTIZARE: Niciodata nu

folositi aparatul cand sunteti “
aproape de apa, dus, cazi de @

baie, chiuvete sau alte
reC|p|ente cu apa!

7. Aparatul trebuie sa se raceasca
inainte de a- depozita.

8. Niciodatd nu conectati sau
deconectati aparatul de la reteaua

dg electricitate daca aveti mainile

ude.

9. Cand nu folositi aparatul sau ati
terminat lucrul cu el, in special cand
folositi aparatul in bale econectati-
| de la reteaua de electricitate. Chiar
si cand este deconectat, aparatul
B oate fi o sursa de perlcol

10.Daca aparatul se supraincalzeste,
se va opri automat. Deconectati-I de
la reteaua de electricitate i
asteptah Sa se raceasca.

11.Inainte "de a conecta aparatul,
verificati ca filtrul s& nu fie blocat
sau incordat.

12.Niciodata nu folositi obiecte ascutite
pentru a curata aparatul, intrucét
acestea il pot deteriora.

13.Nu inserati obiecte de metal 1l
plasa de pe filtru pentru ca se pot
produce socuri electrice.

14.Aveti grija ca pe durata utilizarii sa
nu atingeti scalpul sau oricare alta
E arte a p|e||| cu aparatul.

15.Evitati sa indreptati jetul de aer
direct in ochi sau in alte parti
sensibile.

16.Niciodata nu lasati nesupravegheat
un aparat electrocasnic.

17.Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta minima de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta i
cunostintele necesare doar daca
sunt ~ supravegheate in timpul
utilizarii sau daca le-au fost oferite
instructiuni  relevante _ privind

utilizarea aparatului si daca inteleg
pericolele implicate. Supravegheatl
copiii in timp ce folosesc aparatul si
asigurati-va ca nu se joaca cu el. Nu
permiteti copiilor s& curete sau sa
intretind ~ aparatul fara a fi
supravegheati.

18.Avertizare: pentru protectie
suplimentara, va recomandam sa



instalati un disjunctor diferential pe
circuitul baii. éurentul nu ar trebui
sa depaseasca valoarea de 30 mA.
Pentru suport in acest sens,
consultati un electrician.

19.Folositi aparatul doar in scopul in
care este creat, conform descrierii
din manual.

20.Nivelul d zgomot: Lc = 78 dB(A)

Descriere generala

1. Concentrator si difuzor

2. Uscare cu aer rece

3. Ajustare temperatura

4. Setarea vitezei

5. Plasa pentru filtru detasabila
6. Carlig pentru agatare

7. Cablu de alimentare
Utilizare

1. In timpul sau Tnainte de utilizare, nu folositi
substante inflamabile, precum fixativul.

2. Functia de ionizare va fi activata automat cand
aparatul este pornit.

3. Pentru a aprinde aparatul si a seta tenlperatura,
schimbati _pozitia but{){mulw pentru
temperature; {mca pe » pentru temperatura
medie si pe?)) pentru temperaturé ridicata.

4. Pentrua seta V|teza, schimbati pozitia butonului
pe * pentru uscare blanda si pe pentru
uscare rapida sau mai intensa.

5. Pentru a fixa coafura, apasati butonul >} pentru
flux de aer rece.

6. Pentru uscare concentratd, folositi partea mai
subtire creata pentru realizarea unei coafuri
simple.

7. Folositi difuzorul pentru a adduga volum parului
undulat natural. Nu l folositi la viteza maxima a
ventilatorului si la temperatura maxima.

8. Pentru a pune in valoare buclele naturale,
folositi difuzorul. Aplecati-va capul, inserati
difuzorul in par si rofiti usor uscatorul de par
pentru a da forma buclelor, pe masura ce va
uscati parul.

9. Pentru extra volum de la radacind, rofiti usor
difuzorul pe scalp. Aveti grija sa nu va ardeti.

10. Intotdeauna deconectati aparatul de la reteaua
de electricitate cand ati terminat sa il folositi sau
inainte de a-l plasa pe o suprafatd de lucru.
Pastrati aparatul la loc uscat, departe de copii.

intretinere si curétare

Inainte de a curata aparatul, intotdeauna scoateti-|
din priz&. Asteptati s& se raceasca. Pentru a extinde
durata de viata a motorului, va recomanddm sa
curatati regulat de praf si impuritati plasa de la filtru.
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Indepartati plasa filtrului rotind partea din spate a
uscatorului catre stdnga. Curatati plasa filtrului cu o
perie moale. Plasa este corect pozitionatd cand
partea din spate pocneste usor cand este introdusa
in locul ei. Stergeti carcasa aparatului cu o carpa
umeda. Nu scufundati aparatul in apa si nu il curatati
sub jet de apa. Nu utilizati agenti de curatare
abrazivi.

MEDIUL INCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viatd a aparatului, nu il tratai
ca pe orice deseu casnic. Duceti-l la un centru
autorizat de reciclare. Acest lucru va fi benefic
mediului. Cand un aparat a ajuns la sférsitul duratei
de utilizare, v& rugdm conferiti-i caracterul de
inutilizabil, de exemplu, asigurati-va ca este
imposibil sa mai fie utilizat din nou. Eliminati aparatul
intr-un mod corespunzator. Contactati autoritatile
locale privind posibilitétile de eliminare a deseului i
a ambalajului aparatului.

Acest echipament este etichetat in conformitate
cu Directiva Europeana 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE). Directiva specifica cerintele pentru
colectare si management al deseurilor electrice si
electronice care este in vigoare in intreaga Uniune
Europeana.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul unor
probleme, contactati Call Centre-ul Gorenje din tara
dumneavoastra (numarul de telefon este listat in
Fisa Internationala de Garantie). Dacd nu exista un
asemenea centru in tara dumneavoastra, contactati
furnizorul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru aparate de uz casnic de dimensiuni mici.

GORENJE
VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL
CU PLACERE.
Ne rezervam dreptul de aduce modificari.



INAVOD NA OBSLUHU

SK

Pozorne si, prosim, precitajte tento navod a
uchovajte si ho pre dalSie pouzitie. Pred
uvedenim spotrebi¢a do prevadzky z neho
odstrante vSetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Spotrebi& spifia vietky bezpednostné predpisy
pre elektrické spotrebice. Elektrické spotrebice
moZze opravovat len odbornik. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne $kody vyplyvajuce z
nespravneho pouzitia alebo nevhodne;
prevadzky.

1. Uistite sa, Ze spotrebiC je v dobrom
stave, Ze nie je poSkodeny alebo
opotrebovany kvoli veku alebo
nadmernému pouzivaniu.

2. Pri zapéjani spotrebiCa si vSimnite
udaje na vykonnostnom 8titku. Uistite
sa, ze napate a frekvencia
zodpovedaju spotrebicu.

3. Ak je poskodeny napdjaci kabel
alebo samotny spotrebiC, nezapajajte
spotrebi¢ do elektriny. V pripade
poruchy  odpojte  spotrebi¢ z
elektrickej siete. SpotrebiC moéze
opravovat len vySkoleny technik.

4. Uistite sa, Ze vSetky Casti, ktoré
chcete napojit na spotrebi¢, su
originalne diely odporucané
vyrobcom. Nenasadzuijte na
spotrebi¢ neoriginalne diely.

5. Nenavijajte napajaci kabel okolo
spotrebica.

6. UPOZORNENIE: nikdy
Blepl?uiivajtedzariadeniﬁ v

izkosti vody, sprchy, @
vane, umyvadla alebo ine; -
nadoby s vodou!

7. Pred uskladnenim alebo vymenou
nastavca pockajte, kym spotrebi¢
vychladne.

8. Nikdy nezapajajte ani neodpajajte
spotrebi¢ mokrymi rukami.

9. Ak spotrebi€ prave nepouzivate
alebo ste uZ s pracou so spotrebi¢om
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skondili, vzdy ho odpojte z elektrickej
siete, hlavne, ak s nim nardbate v
kupelni. Spotrebi¢  mdze
predstavovat nebezpecenstvo aj po
odpojeni.

10.AK je spotrebi¢ prehriaty, vypne sa
automaticky. Odpojte ho z elektrickej
siete a poCkajte, kym vychladne.

11.Pred zapojenim spotrebica
skontrolujte, ¢i nema upchaty, alebo
zablokovany filter.

12.Na  istenie  spotrebia  nikdy
nepouzivajte ostré predmety, kedze
ho méZu poskodit.

13.Do filtra nevkladajte Ziadne kovové

predmety. Moze to  sposobit
elektricky Sok.

14.Davajte pozor, aby sa pocas
pouzivania  spotrebi€  nedotkol
pokozky hlavy alebo  pokozky
vSeobecne.

15.Nedovolte, aby vam vzduch fikal
priamo do o€i alebo inych citlivych
Casti.

16.Nikdy ~ nenechéavajte
spotrebi¢ bez dozoru.

17.Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti
vo veku 8 rokov a vysSie a osoby so
znizenymi telesnymi,  zmyslovymi
alebo  duSevnymi  schopnostami,
alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak su pri pouzivani tohto
spotrebiCa pod dohladom, alebo v
pripade, Ze boli poucené o
bezpeCnom pouZzivani spotrebiCa a
chapu z toho vyplyvajuce mozné
nebezpedenstva. Ak  spotrebi¢
obsluhuju deti, majte ich pod stalym
dohladom a uistite sa, Ze sa s nim
nehraju. Nedovolte detom Cistit a
udrZiavat spotrebi¢ bez dozoru.

18.Upozornenie: pre zvySenie ochrany
odporuCame do obvodu kupelne
nainstalovat prudovy chréni¢ (RCD).
Viypinaci prad by nemal prekrocit
30 mA. S prosbou o radu sa obratte
na elektrotechnika.

zapojeny



19.PouZivajte tento spotrebi¢ iba na
ucely, na ktoré je urCeny, ako je
popisané v tomto navode.

20.HIuénost: Lc = 78 dB(A)

Zakladny popis

Koncentrator a difuzér
Susenie studenym vzduchom
Nastavenie teploty
Nastavenie rychlosti
Odnimatelny filter

Ocko na zavesenie

Napéjaci kabel

Obsluha

1. Pocas alebo tesne pred prevadzkou spotrebica
nepouZivajte Ziadne horfavé Ilatky, ako
napriklad sprej na vlasy.

2. Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky po
zapnuti spotrebica.

3. Pre zapnutie spotrebia a nastavenie teploty
stlaCte prepirga% nﬁ nizke, stredné a vysoké
nastavenie -, 3, §.

4. Ak chcete nastavit rychlost, uvedte prepina¢ do
polohy pre Setrné suSenie+ alebo pre rychlejsie
¢i intenzivnejSie suSenie .

5. Pre spevnenie UGesu stlatte tlacidlo > pre
prudenie chladného vzduchu.

6. Pre koncentrované suSenie pouZite tensi
nastavec urceny na jednoduchsie ucesy.

7. Pouzitim difuzéra dodate objem prirodzenym
kuéeravym vlasom.  Nepouzivajte ho s
maximalnou rychlostou prudenia vzduchu a
maximalnou teplotou.

8. Na vytvorenie prirodzenych kucier pouZite
nastavec na difuzér. OtoCte hlavu smerom
nadol, vloZte difuzér do vlasov a jemne fén
otoCte, ¢im pogas suSenia vlasov sformujete
kucery.

9. Pre extra objem pri koreni viasov jemne otacajte
difuzér pozdiz pokozky hlavy. Davajte pozor,
aby ste sa nepopalili.

10. Vzdy, ked skonCite s pracou so spotrebicom
alebo ho idete polozit na pracovni dosku,
odpojte ho z elekirickej siete. Spotrebi¢
skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti.

Nogakwh =

Udrzba a ¢istenie

Pred &istenim vZdy spotrebi¢ odpojte z elektricke;
zasuvky. Pockajte, kym spotrebi¢ vychladne. Pre
zvySenie Zivotnosti motora vam odpori¢ame
pravidelné odstrariovanie prachu a inych necistét z
filtra. Filter odstranite otoenim zadnej Casti fénu
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dofava. Filter Cistite makkou kefkou. Vymienaijte
filter. Cisty filter je spravne nasadeny vtedy, ked
zadna Cast zacvakne na miesto. Utierajte kryt
spotrebiCa  vlhkou  handrikou.  Neponarajte
spotrebi¢ do vody ani ho neumyvajte pod te¢lcou
vodou. Na Cistenie nepouZivajte drsné materialy.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po vyprani Zivotnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte
do spoloéného domového odpadu. Vezmite ho do
autorizovaného zberného strediska na recyklaciu.
Podporite tak ochranu Zivotného prostredia. Ked je
spotrebiC na konci svojej Zivotnosti, prosim, zbavte
sa ho tak, aby uz bol nepouZitelny, to znamena,
uistite sa, ze ho uz nebude mozné znova pouzit.
Zbavte sa spotrebi¢a vhodnym spdsobom. Obratte
sa na miestne Urady a informujte sa 0 moZnostiach
nakladania s odpadovymi spotrebi¢mi a balenia.

Toto zariadenie je oznacené podfa eurdpskej
smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni OEEZ. Tato smernica
ustanovuje poziadavky zberu a riadenia odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platné v
celej Europskej tnii.

ZARUKA A OPRAVY

Pre viac informéacii alebo v pripade problémov,
prosim, zavolajte na zékaznicke centrum Gorenje
Call Centrum vo va3ej krajine (telefénne Eislo je
uvedené v Medzinarodnom zaruénom liste). Ak
takéto centrum vo vaSej krajine nie je, obréatte sa,
prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo
oddelenie pre malé doméace spotrebiCe firmy
Gorenje.

) GORENJE
VAM PRAJE VELA RADOSTI Z
POUZIVANIA TOHTO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.



HASZNALATI UTMUTATO

HU|

Kérjiik, olvassa el figyelmesen az Gtmutatét és
6rizze meg, mert késébb is sziiksége lehetra. A
késziilek elsé alkalommal térténé hasznalata
el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A készillék megfelel valamennyi, az elektromos
késziilékek szempontjabdl relevans biztonsagi
szabalyozasnak. Az elektromos készillékek
javitasat kizarélag szakember végezheti el. A gyart6
nem vallal felelésséget a készilék helytelen
hasznélatabél és nem megfeleld miikodtetesebdl
eredd karokért.

1. Ugyelien ra, hogy a készllék jo
allapotban  legyen, ne legyen
megserulve vagy elhasznalédva a
kora vagy a tulzott hasznalat miatt.

2. Akészllek csatlakoztatasakor nézze
meg az adattablan  szereplé
informacidkat. Ugyelien ra, hogy a
feszlltség és a  frekvencia
megfeleljen a készlléknek.

3. Ne csatlakoztassa a késziléket a
halézatra, ha annak csatlakozd
kabele, vagy a készilék maga
megseérilt.  Meghibdsodas esetén
aramtalanitsa a  készuléket. A
készulék javitdsat csak képzett
szakember vegezheti el.

4. Ugyelien ra, hogy a készilékhez
hasznalni kivant alkatrészek
eredetiek, a gyarto altal javasoltak
legyenek. A keszulékre ne helyezzen
fel nem eredeti alkatrészeket.

5. Ne tekerje a csatlakozd kabelt a
készulék koré.

6. FIGYELMEZTETES: soha ne
hasznalia a késziléket viz,

vizzel teli tusolo, firdskad, %
mosdd vagy mas viztartaly @

kozelében!

7. Miel6tt eltenné a késziléket,
vagy miel6tt kiegészitét cserélne
lra#gl, varja meg, amig a készllék
ehdl.

8. Vizes kézzel soha ne csatlakoztassa
vagy hluzza ki a konnektorbdl a
késziléket.

9. Ha akésziiléket nem hasznalja, vagy
ha befejezte a hasznalatat, mindig
huzza ki a késziléket a konnektorbdl
— kilonésen ha a furdészobaban
hasznalia. A készulék akkor is
veszélyes lehet, ha mar kihuzta a
konnektorbdl.

10.Ha a készulék tulheviilt,
automatikusan  kikapcsol. llyenkor
huzza ki a konnektorbdl és varja meg,
amig lehdil.

11.A  készUlék csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a szlrd nincs-e
eltomédve.

12.A készllék tisztitasédra soha ne
hasznaljon éles targyat, mert az kart
okozhat a késztilékben.

13.A fém haléba soha ne tegyen
semmilyen fém eszkozt, mert az
gramutést okozhat.

14.Ugyeljen ra, hogy a készllékkel ne
érintse meg a fejbérét vagy bérének
mas részét miikodés kozben.

15.Ne fljja a leveg6t kozvetlenll a
szembe vagy mas érzékeny helyre.

16.Soha ne hagyja felugyelet nélkil a
csatlakoztatott készileket.

17.A készlléket akkor hasznalhatjak 8
éves vagy anndl idésebb gyerekek,
illetve csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis  képességekkel
rendelkezd, valamint a készilék
hasznalatdhoz szilkséges tudassal
és tapasztalattal nem rendelkezd
szemeélyek, ha fellgyeletik a
készulék hasznalata kdzben
biztositott, vagy ha megfeleld
Utmutatdst kaptak a  készilék
biztonsagos  hasznalatarél  és
megértettétk az  azzal  jaro
veszélyeket. Ha ?yerekek hasznaljak
a készuléket, fellgyelie Oket és
ugyeljen ra, hogy ne jatsszanak vele.
Ne engedje a gyerekeknek, hogy



feligyelet nélkal tisztitdsi vagy
karbantartasi feladatokat
végezzenek a késziiléken.
18.Figyelmeztetés: a nagyobb biztonsag
érdekében javasolt egy biztonsagi

megszakitot (FID) elhelyezni a
fird6szobai aramkorben. A

megszakito nem lehet 30 mA-nél
nagyobb. Tovabbi tanacsért forduljon
egy villanyszerel6hoz.
19.A  késziléket  kizérdlag az
utmutatéban leirt célra hasznalja.
20.Zajszint: Lc = 78 dB(A)

Altalanos leiras
1. Sz(ikit6 és difftzor
2. Hideg szaritas

3. Hofok-szabalyozas
4. Sebesség beallitdsa

5. Eltavolithat6 sz(iréhald
6. Akaszt6

7. Csatlakozo kabel

Hasznalat

1. A készilék hasznélata kozben, illetve kdzvetlendl
azt megel6z6en ne hasznaljon semmilyen
gyulékony anyagot tgy mint pl. hajsprayt.

2. Az ionizalas funkcié automatikusan aktivizalasra
keril a kész(ilék bekapcsolasakor.

3. A késziilék bekapcsolasahoz és a hdfok
beallitasahoz emelje a kapcsolét » pozicidba az
alacsony, 39 pozicidba a kzepes és 539 pozicisba
a magas beallitdshoz.

4. A sebesség beadllitasahoz dllitsa a kapcsolot
+ pozicibba a kiméld hajszaritdshoz és

pozicioba a gyorsabb vagy intenzivebb
szaritashoz.

5. A tokéletesebb frizura érdekében nyomja meg a

gombot, ezzel hideg levegét fljhat a hajra.

6. Koncentralt széritashoz hasznélja a vékonyabb
kiegészitt, ami egyszerilbb frizurak készitésére
valo.

7. Haszndlja a diffizort a természetes gondor haj
volumenének névelésére. Ne hasznalja maximalis
sebességnél vagy maximalis héfokon.

8. A természetes hulldmok kiemelésére hasznélja a
diffuzort. Logassa lefelé a fejét és siillyessze a
diffuzort a hajaba, majd finoman forgassa a
hajszaritét a hullamok formazasara hajszaritas
kozben.

9. Az extra volumen elérése érdekében a hajténél
forgassa finoman a diffizort a fejbére folGtt.
Ugyelien ra, hogy ne égesse meg a fejbérét.

10. A kész(iléket mindig huzza ki a konnektorbdl, ha
mar befejezte a hasznalatat, vagy miel6tt egy
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munkafellletre helyezné. Tarolja a késziléket
szaraz helyen, ahol a gyerekek nem tudjak elérni.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitis megkezdése el6tt mindig huzza ki a
késziiléket a konnektorbdl. Varja meg, amig a
késziilek lehll. A motor hasznos élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében javasolt a sziir6hald
rendszeres megtisztitasa a portdl és a
szennyezGdésektdl. A készilék hatso részének
balra torténd elforgatasaval vegye ki a sz(iréhalét.
Tisztitsa meg a sziir6halot puha ecsettel. Helyezze
vissza a szlr6halét. A szlr6halé akkor van jol
elhelyezve, ha a hatsd rész a helyére ugrik. Torélje
4t a készUlék burkolatat nedves ruhaval. Ne meritse
a készliléket vizbe és ne tisztitsa foly6 viz alatt. Ne
hasznaljon surolészereket.

KORNYEZETVEDELEM

A késziiléket hasznos élettartama elteltével nem
szabad kdzénséges haztartasi hulladékként kezelni.
Vigye el egy arra felhatalmazott Ujrahasznositd
kdzpontba. Ezzel hozzdjarulhat kdrnyezetiink
védelméhez. Ha a készlilék hasznos élettartama
végére ért, kérjik, tegye hasznalhatatlanné — azaz
Ugyeljen ra, hogy ne lehessen Ujra hasznalni A
készllék artalmatlanitasat megfeleldé modon
végezze el. Vegye fel a kapcsolatot a helyi
szervekkel a készllék és a csomagoldanyagok
elhelyezésének lehet6ségei kapcsan.

A késziilek a 2012/19/EC szamu, hulladék
elektromos és elektronikus berendezésekrél
sz6l6 (WEEE) eurépai unids iranyelvnek
megfeleléen van jeldlve. Ez a direktiva hatarozza
meg a hulladék elektromos és elektronikus

berendezések  gyljtésére és  kezelésére
vonatkoz6, Eurépai Unid-szerte érvényes
kovetelményeket.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciékért vagy probléma esetén vegye
fel a kapcsolatot az On orszagaban miikdé Gorenje
ligyfélszolgalattal (ezek telefonszama a nemzetkdzi
garancialevélen talalhato meg). Amennyiben az On
orszagaban nem mikadik ilyen (gyfélszolgalat,
kérjik, forduljon a helyi Gorenje
mérkakeresked6hoz vagy a Gorenje kis haztartasi
késziilékek osztalyahoz.

. A GORENJE o
SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN!
A moédositasok jogat fenntartjuk.



INSTRUKCJA OBSLUGI
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Prosze doktadnie zapozna¢ sie¢ z instrukcjq i
zachowa¢ ja do wykorzystania w przysziosci.
Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz
pierwszy usuna¢ cate opakowanie.

WAZNE WSKAZOWKI

DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie jest zgodne ze wszystkimi przepisami

bezpieczenstwa

dotyczacymi urzadzen

elektrycznych. Napraw urzadzen elektrycznych
moze dokonywa¢ wylacznie fachowiec. Producent
nie ponosi odpowiedzialno$ci z tytutu szkdd
spowodowanych nieprawidtowym uzytkowaniem lub
dziataniem.

1.

UpewniC sig, ze urzadzenie jest w
dobrym stanie technicznym, nie jest
uszkodzone lub nie ulegto zuzyciu
wskutek starodci lub nadmiernej
eksploatacii.

Przy  podigczaniu  urzadzenia
kierowa¢ sie danymi podanymi na
tabliczce znamionowej. Upewnic sie,
ze napiecie i czestotliwoS¢ sg
odpowiednie dla urzadzenia.

Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej, jesli kabel zasilajacy lub
uszkodzenie ulegto uszkodzeniu. W
razie awarii wylaczyC urzadzenie z
pradu. Napraw urzadzenia mogg
dokonywaé wylacznie
wykwalifikowani technicy.

. Zadba¢ o to, by wszystkie czesci

stosowane z urzadzeniem byly
oryginalnymi cze$ciami zalecanymi
przez producenta. Nie montowac na
urzadzeniu nieoryginalnych czesci.

Nie owijaC urzadzenia kablem
zasilajacym.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie
uzywac urzadzenia w poblizu %
wody, prysznicow, wanien, @
umywalek lub innych
zbiornikdw z woda!

Przed przystgpieniem do jego
przechowywania  lub  wymiang

koricowki urzadzenie musi ostygnag.
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8. Nigdy nie podtacza¢ lub wytgczaé
urzadzenia z pradu, gdy ma si¢
wilgotne rece.

9. Zawsze wylgcza¢ urzadzenie z
pradu, gdy sie go nie uzywa lub gdy
sie przestanie go uzywac, zwlaszcza,
gdy korzysta sie z niego w fazience.

Urzadzenie moze stanowic¢
zagrozenie, nawet po wytgczeniu go
z pradu.

10.W przypadku przegrzania sie
nastepuje automatyczne wytgczenie
sie urzadzenia. Wylaczy€ je z pradu i
poczekac az ostygnie.

11.Przed  podtgczeniem urzadzenia
sprawdziC, czy siatka filtracyjna nie
ulegta zapchaniu lub zablokowaniu.

12.Nigdy nie uzywa¢ do czyszczenia
urzadzenia zadnych ostrych
przedmiotdéw, poniewaz mogtyby one
uszkodzi¢ urzadzenie.

13.Nie wktada¢ do siatki filtracyjnej
zadnych metalowych przedmiotow,
poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

14.Uwaza¢, by w czasie korzystania z
urzadzenia nie dotkng¢ nim skory
glowy lub jakiejkolwiek innej czesci
skory.

15.Unika¢  kierowania powietrza
bezposrednio na oczy lub inne
wrazliwe czesci ciata.

16.Nigdy nie pozostawia¢ podtaczonego
urzadzenia bez nadzoru.

17.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wielu 8 lat i starsze, a
takze przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej i
psychicznej lub braku doswiadczenia
I odpowiedniej wiedzy jedynie pod
nadzorem i po odbyciu szkolenia w
zakresie bezpiecznej eksploatacii
urzadzenia  oraz  zrozumieniu
wigzacych sie z nig zagrozen.
Nadzorowa¢ dzieci korzystajace z
urzadzenia pilnujgc by sie nim nie
bawity. Nie pozwala¢ dzieciom na to,



by czyscity lub
urzadzenie bez nadzoru.

serwisowaty

18.Ostrzezenie: Dla poprawy
bezpieczenstwa zalecamy
zamontowanie w obwodzie fazienki
samoczynny wytacznik

bezpieczenstwa. Natezenie pradu
wyzwalajacego nie powinno
przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac
pomoc, prosze skonsultowaé sig¢ z

elektrykiem.
19.UzywaC niniejszego  urzadzenia
wyfacznie  zgodnie z  jego

przeznaczeniem
niniejszej instrukcj.
20.Poziom hatasu: Lc = 78 dB(A)

Opis ogoiny

. Koncentrator i dyfuzor
Suszenie na chtodno
Regulacja temperatury
Ustawienie predkosci
Wyjmowana siatka filtracyjna
Haczyk

Kabel zasilajacy

opisanym  w

Noopwn-

Zasady korzystania z urzadzenia

1. W czasie uzywania i tuz przed uzyciem
urzadzenia nie uzywaC zadnych substancji
tatwopalnych takich jak lakier do wloséw w
rozpylaczu.

2. Funkcja jonizacji uruchamia si¢ automatycznie
po wigczeniu urzadzenia.

3. Aby wigczy¢ urzadzenie i ustawi¢ temperature,
ustawi¢ przetacznik w pozycji ) oznaczajgcej
niskie ustawienie, w pozycji Soznaczajq%ei
Srednie  ustawienie lub w pozycji §
oznaczajacej wysokie ustawienie.

4. Aby ustawi¢ predko$¢, ustawi¢ przetgcznik w
pozycji + dla delikatnego suszenia lub w pozycji

dla szybszego Iub intensywniejszego
suszenia.

5. Dla utrwalenia fryzury nacisna¢ przycisk *
wlaczajacy zimne powietrze.

6. Do skoncentrowanego suszenia uzywac
cienszej  koncowki  przeznaczonej  do
prostszego fryzowania wtoséw.

7. Dyfuzor stuzy do tego, by naturalnie krecacym
sie wlosom nadac¢ wigcej objetosci. Nie uzywaé
go z maksymalng predkoscig wentylatora i
maksymalng temperatura.

8. Do wyciagania naturalnych lokéw uzywac
kocowki dyfuzora. Przechyli¢ gtowe do dotu,
wlozy¢ dyfuzor we wiosy i delikatnie obraca¢
suszarkg do wioséw modelujac loki w trakcie
suszenia whosow.
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9. Aby zwigkszy¢ objetos¢ na poziomie cebulek
wioséw, delikatnie obraca¢ dyfuzor po skérze
gtowy. Uwazag, by nie poparzy¢ skory gtowy.

10. Po zakonczeniu korzystania z urzadzenia lub
przed odtozeniem go na powierzchnie robocza,
wylaczyc¢ je z pradu. Przechowywaé urzadzenie
w suchym miejscu z dala od dzieci.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia zawsze
wytaczac je z pradu. Odczeka¢ az urzadzenie ostygnie.
Aby przediuzy¢ okres trwatosci uzytkowej silnika, zalecamy
regularne oproznianie siatki filtracyjnej z kurzu i
zanieczyszczen.  Siatke filtracyjng  wyjmuje  sie
przekrecajac tylng czes$c¢ suszarki w lewo. Siatke filtracyjng,
czysci¢ migkka szczotkg. Siatka filtracyjna musi by¢
wymieniana. Jest ona prawidiowo zatozona, gdy tylna
cze$¢ wskoczy na swoje miejsce. Wytrze¢ obudowe
urzadzenia wilgotng szmatka. Nie zanurza¢ urzadzenia w
wodzie i nie czySci¢ go pod biezacg woda. Nie uzywaé
zadnych $rodkdw czyszczacych o wiasciwosciach
Sciernych.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej
urzadzenia nie wyrzuca¢ go wraz ze zwyklymi
odpadami domowymi. Oddac je do autoryzowanego
punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposob chroni
sie $rodowisko. Gdy urzadzenie osiggnie koniec
okresu swojej przydatnosci uzytkowej, prosze
spowodowac, by przestato by¢ ono sprawne, tzn.
uzyska¢ pewnos¢, ze nie bedzie juz mozna byto z
niego korzystaé. Zadba¢ o prawidtowg utylizacje
urzadzenia. Skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami
odno$nie mozliwosci utylizacji zuzytego urzadzenia
i opakowania.

Niniejsze urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z
dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE). Dyrektywa ta okresla obowiazujace w
calej Unii Europejskiej wymagania dotyczace
zbiorki i zarzadzania zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyska¢ wiecej informacji lub w razie probleméw
prosze skontaktowa¢ sie z dziatem obstugi klienta
Gorenje w swoim kraju (numery telefondw sg podane w
miedzynarodowej gwaranciji). Jesli w danym kraju
brakuje takiego dziatu, prosze skontaktowac sie z
lokalnym dystrybutorem lub dziatem matych artykutow
gospodarstwa domowego Gorenje.

. , GORENJE ]
ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
Zmian.



IPOKYNY PRO POUZITI

¢z

Prectéte si, prosime, peclivé navod a
uschovejte jej i pro pozdéjsi nahlédnuti.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje odstraiite
veskery obal.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfistroj vyhovuje vSem bezpe&nostnim normém pro
elektrické pfistroje. Elektrické pfistroje  mlze
opravovat pouze specialista. Vyrobce neni
odpovédny za jakékoli kody vzniklé z nespravného
pouZiti nebo nevhodného provozovani.

1. Ujistéte se, Ze pfistroj je v dobrém
stavu, neni poSkozen a je bez
opotfebeni  z dlvodu konce
Zivotnosti ¢i nadmérného uzivani.

2. Pfi zapojovani pfistroje dodrzujte
Udaje uvedené na Stitku. Ujistéte
se, ze napéti a frekvence jsou pro
pfistroj vyhovujici.

3. Nezapojujte pfistroj do pfivodu
proudu, pokud napajeci kabel Ci
pfistroj je poSkozen. V pfipadé
poruchy pfistroj z pfivodu proudu
odpojte. PFistroj mlZe opravovat
pouze vySkoleny technik.

4. Ujistéte se, Ze vSechny dily, které
chcete pouzit s pfistrojem, jsou
originalni  dily, které doporucuje
vyrobce. Nemontujte na pfistroj dily,
které nejsou originalni.

5. Neovijejte napajeci kabel okolo
pfistroje.

6. VAROVANI: nikdy

nepouzivejte  pfistroj  blizko “
vody, sprchy, vany, umyvadla @'

¢i jinych nadob s vodou!

7. Pfistroj nechejte vychladnout, nez
jej uloZite nebo nez budete ménit
nastavec.

8. Nikdy pfistroj nezapojujte ani
neodpojujte mokryma rukama.

9. Vzdy pfistroj odpojte z pfivodu
proudu, pokud jej nepouzivate nebo
jste  sjeho pouzitim  skonCili,

zejména  pokud je  pfistroj
vkoupelné. | kdyz je pfistroj
zapojen, muze stale predstavovat
nebezpedi.

10.Pokud se pfistroj  pfehfeje,
automaticky se vypne. Odpojte
pfistroj z pfivodu proudu a pockejte,
dokud nezchladne.

11.Nez zapojite pfistroj, zkontrolujte
filtraCni mfiZku, zda neni ucpana Ci
zablokovana.

12.Nikdy k Cisténi pfistroje
nepouzivejte  ostré  pfedméty,
mohou pfistroj poskodit.

13.Do filtracni mrizky nedavejte zadné
kovové pfedméty, mize dojit
k elektrickému Soku.

14.Dbejte na to, aby se pfistroj nedotkl
pokozky nebo jakékoli jiné Casti
k(Ze béhem pouzivani pfistroje.

15.Nedovolte, aby vzduch neSel pfimo
do odi ¢i na jina citliva mista.

16.Nikdy  nenechavejte  zapojeny
pfistroj bez dohledu.

17.Tento pfistroj mohou pouZivat déti
nad 8 let a osoby se sniZzenou
fyzickou, psychickou €i smyslovou
schopnosti nebo pfi chybégjicich
zku$enostech a znalostech, pokud
jsou béhem pouZiti pfistroje pod
dohledem nebo pokud byli pouceni
0 bezpetném pouZiti pfistroje a
pokud chapou ztoho plynouci
rizika. Pokud déti pouzivaji pfistroj,
méjte je pod dohledem a zajistéte,
aby sispfistrojem nehrély.
Nedovolte, aby déti pfistroj Cistily ¢i
provadély udrzbu bez dohledu.

18.Varovani: pro jesté vétsi ochranu
doporuéujeme nainstalovat
bezpecnostni jisti¢ (FID) v obvodu
koupelny. Vypinaci proud by nemél



pfekroCit 30 mA. Pro dalSi rady se
obratte na elektrikafe.
19.PouZivejte tento pfistroj pouze pro
urcené ucely, jak je uvedeno v
navodu.
20.Hladina hluku: Lc = 78 dB(A)

Obecny popis

Koncentrator a difuzér
Suseni studenym vzduchem
Nastaveni teploty

Nastaveni rychlosti
Vyjimatelna filtraCni mfiZka
Hak pro zavéseni

Napéjeci kabel

Nookrwd=

Pouziti

1. Béhem nebo pfed pouZitim pfistroje
nepouZivejte Zdné hoflavé latky, jako jsou laky
na vlasy.

2. lonizagni funkce se aktivuje automaticky pfi
spusténi pfistroje.

3. Pro zapnuti pristroje a nastaveni teploty,
zapnéte pfistroj na 3 pro nizké nastaveni, na
pro stfedni nastaveni a pro nejvyssi

nastaveni.
4. Chcete-li nastavit rychlosti, pfepnéte spina¢ do
pozice + pro jemné vysouSeni a pro

rychlejsi a intenzivnéjSi vysouseni.

5. Pro zpevnéni Gcesu stisknéte tladitko < |
kterym se spousti studeny vzduch.

6. Pro koncentrované vysouSeni pouzijte tenky
nastavec, ktery je uren pro snadnégjsi tvarovani
Ucesu.

7. Pro zvySeni objemu u pfirozené vinitych vlas(
pouZijte difuzér. NepouZivejte jej s maximalni
rychlosti vétraku ¢i maximalini teplotou.

8. Pro vytvofeni pfirozenych vin pouZijte ndstavec
s difuzérem. Spustte hlavu dold, difuzér pfiloZte
kvlasim a béhem vysouSeni jemné
vysouSecem otacejte.

9. Aby byl u kofinkl(i vlasi jeSté vétsi objem,
otacejte difuzérem po pokozce. Davejte pozor
na popaleni pokozky.

10. VZdy pfistroj odpojte z napajeni, jakmile jej
pfestanete pouzivat nebo nez jej polozite na
pracovni plochu. Uchovévejte pfistroj na
suchém misté mimo dosah déti.

Udrzba a ¢isténi

Pred Cisténim pfistroje jej vzdy odpojte z napajeci
zditky.  PoCkejte, az  pfistroj  vychladne.
Doporucujeme pravidelné Cistit prach a necistoty
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zfiltrani mfizky, aby se prodlouzila Zivotnost
motoru. Vyjméte filtratni mfizku tak, Zze budete
otdCet zadni &ast vysouSeCe doleva. Jemnym
kartaCkem filtradni mfiZku vyCistéte. Znovu ji pak
vratte na své misto. Filtratni mfizka je na svém
mist&, pokud zadni ¢ast zaklapne na své misto. Kryt
piistroje  oftirejte  vlhkym  hadfikem.  Pfistroj
neponofujte do vody, ani jej neCistéte pod tekouci
vodou. NepouZivejte abrazivni istici prostfedky.

OCHRANA PROSTREDI

Na konci Zivotnosti pfistroje jej nevyhazujte do
domovniho odpadu. Odvezte jej do autorizovaného
sbérného dvora. Pomlizete tak zachovat Zivotni
prostfedi. Jakmile je pfistroj na konci Zivotnosti,
zajistéte, aby nebylo moZné jej znovu pouZit. Pfistroj
likvidujte v souladu s nafizenimi. Obratte se na
mistni ufady, které sdéli moznosti likvidace pfistroje
a obalu.

Tento pristroj je opatfen Stitkem v souladu
s Evropskou smérnici 2012/19/EC o likvidaci
elektrického a elektronického zarizeni - WEEE.
Smérnice uvadi pozadavky na sbér a likvidaci
elektrickych a elektronickych zarizeni platné
v celé Evropskeé unii.

ZARUKA A OPRAVA

V pfipadé potfeby dalSich informaci nebo v pfipadé
potizi se obratte na call centrum Gorenje ve vasi
zemi (telefonni Cislo je uvedeno na Mezinarodnim
zarucnim list€). Pokud ve vasi zemi call centrum
neni, obratte se na mistniho prodejce Gorenje nebo
oddéleni malych domacich spotiebict Gorenje.

GORENJE

VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO PRISTROJE.
Vyhrazujeme si pravo na zmény.



MHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA

BG

MpoueTeTe BHUMATENHO WHCTPYKUMMTE U M
3anasete 3a Obgewu cnpasku. MMpeau pa
U3non3gate ypea 3a MbpBM MbLT OTCTpaHeTe
BCUYKM ONaKOBKM.

BAXHW UHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT
YpeabT e B CbOTBETCTBYE C BCUYKM pasnopeadn 3a

GesonacHocT Ha €NeKTPUYEcKm ypeau.
Enextpuyeckute  ypegu MoraT fga  bbpat
PEMOHTMPAHH camo oT Ccreumanmcr.

MMpou3BOAMTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
Bb3HWUKHANW B pe3ynTaT Ha HenmpasunHa ynotpeba
1nu HenpasunHa pabora ¢ ypeaa.

1. YBepeTe ce, Ye ypeabT € B 40Bpo
CbCTOSIHWE, Ye HEe € MOBpedeH Mnu
W3HOCEH MOpagn W3TEKbN CPOK Ha
ekcnnoataums  MNM - NpekoMepHa

notpeba.

2. [Tpn cBbp3BaHe Ha ypeda KbM
enekTpuyeckata Mpexa cneasamre
WHCTPpYKUMMTe Ha Tabemkata ¢
NPOVU3BOACTBEHW JaHHWU. YBepeTe ce,
Yye HarpexeHWeTo W yecrtoTata
OTTOBOPAT Ha MOCOYEHUTE BBPXY

H)e,ua.

3. He cBbp3BalTe ypeda  KbM
enekTpuyeckata  Mpexa,  ako
3axpaHBaLLmAT kaben unu ypeabT ca
nospedeHn. B crnyyai Ha nospepa,
WU3KMoYeTE ypeaa oT
enekTpuyeckata Mpexa. YpeawT
MOXe fa 6bae peMOHTUPaH camo OT
00y4eH TEXHWK.

4. YBepeTe ce, Ye BCUYKN YaCTU, KOUTO
KenaeTe Ja u3nonsgare C ypeaa, ca
OpUrMHAIHX YacTu, NpenopbyYaHn ot
npoussoguTens. He MoHTMpanTe
HEOpUrHAMHN YacTu Ha ypeaa.

5. He I¥|3V||3a|7|Te kabena okoro ypeaa.
MPEOYNPEXOEHWUE: Hukora

He u3non3eanTe ypega B

6rm3ocT 4O BOAA, AyLIOBE,

BaHW, MWBKA WM Jpyru

cbaoBe ¢ Bogal

7. W3vakante ypegbT da Ce OXxnagu
npean pa ro npubepete 3a
CbXpaHEHWE UNK NPeamn Aa CMEHUTE
npucTaBkata.

8. Hukora He

5 CBbp3BaiTe W
n3KkntoyBaiTe

ypesa oT
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eneKkTpuyeckaTa Mpexa, ako pbLeTe
BM Ca MOKpW.

9. BuHarn wuskntoyBalTe ypega ot
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, KoraTto He ro
non3BaTe WKW Korato MPUKMYUTE
pabotata C Hero, 0COBEHO aKo
nonseate ypepa B baHsaTa. Jopu u
koraTo e WU3KITHOYEH oT
enekTpuyeckata Mpexa, ypeabT
npeacTaBrsiBa ONacHoCT.

10.Ako ypeObT e nperpan, e ce
U3KITIOYM aBTOMATUYHO. W3kntoyeTe
ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa u
“3vakanTe fa ce oxnagu.

11.Mpegn pa  BKNYATE ypeda ce
yBepeTe, Ye (unTbpHaTa Mpexa He
€ 3anyLueHa unm brnokmpaHa.

12.He u3nonaeainTe ocTpu npeameTy, 3a
[a noyucTuTe ypeda, TbM KaTto Te
MoraT fa ro noBpeasr.

13.He nbxaiTe meTanHu npeameT BbB
(unTbpHaTa Mpexa, Tbi kaTto ToBa
MOXe Aa npean3suka TOKOB yaap.

14.BHumaBanTe [Oa He [OKOCHeTe
cKanmna wnu apyra 4acT OT Koxara cu
C ypeza, koraTto ro nonssare.

15.KoraTo pabotute cbe ceLloapa, He ro
HacoyBanTe [OMPEKTHO KbM OYuTE
WMn ApYrY YYBCTBUTENHI HaCTH.

16.He ocTtaBsanTe BKMoYeH ypen 6e3
Hag3op.

17.To3un ypeq Moxe fa 6bae n3nonssaH
OT Aela, HaBbPLUMAK 8 TOANHM, UK
no-ronemMn, Kakto W OT nmua ¢
HamaneHn U3nN4ecKkn, CETUBHU UK
YMCTBEHMW CMOCOBHOCTW MnK ¢ ivnca
Ha OnNWT K no3HaHust 3a pabota ¢

ypeda, caMmo0 ako ca oA
HabniogeHme  unm ca Gunu
WHCTPYKTMpaHM  3a  BesonacHa
ynotpeba M ca  HasCHO C
€BEHTyanHuTe  OMacHOCTW  Mpu

HEeroBOTO nonaeaHe. HabnopasanTte
Aeuara, 4okaTo nonsear ypeaa, 1 He
M NO3BONSIBANTE da CW uUrpasit ¢
Hero. He no3sonsBainTe Ha Aeua na
noyncTBat M nogabpxat ypeda 6es
Haa3op.



18.Mpegynpexaenue: 3a
[OMbIHUTENHA 3awmra BM
npenopbyBame da  MOHTUpaTe
npekbcsad (FID) Ha enekTpuyeckata
Bepura Ha baHsTa. ToKbT, NpK KOUTO
cpaboTtBa MpekbCBaYbLT, He TpsbBa
fa HagBuLwaea 30 mA.
KoHcynTupainTe ce C eNeKTpOTEXHUK.
19./13non3BanTe ypena eanHCTBEHO MO

npegHasHayeHne  3a  LienuTe,
onucaHu B HaCTOALLOTO
'KOBO/CTBO.

20.HvBo Ha wyma: Lc = 78 dB(A)

0O6wo onucaxue

KoHueHTpaTop v audysep
XrnagHa cTpys

Perynupa+e Ha TemnepatypaTta
Hactpolika Ha ckopocT
Csansema unTbpHa Mpexa
Xarka 3a okayBaHe
3axpaHBaLy kaben

Nookhwh =

Ynotpeba

1. Tlo Bpeme nnu Manko npegu pabota ¢ ypesa He
13non3BanTe  3ananMMM - BelectBa  karo
cnpeiioBe 3a Koca.

2. OyHKuMsiTa 1OHM3aUMA We Cce akTuBupa
aBTOMaTU4HO NPY BKITKOYBaHE Ha ypeaa.

3. 3a pa BknwuuTe ypega M ga 3apapjeTe
Temnepartypata, 3aBbprete GyTOHa B NO3vLMs

3a HI1CKa, B NO3WLMSI ) 3@ CPEIHa W B NO3NLMS
§ 3a BICOKA HACTPOIIKA.

4. 3a pa 3apgapeTe CkopocTTa, 3aBbpTeTe OyTOHa
B NO3ULMS + 33 NEKO CylueHe M B NO3uLust

3a M0-6bpP30 1 NO-NHTEH3MBHO CyLLEHE.

5. 3a pa chukcupate npuyeckata cu, HaTUCHETE
OyToHa “* 3a CTpys CTYAEH Bb3AyX.

6. 3a KOHLEHTpUPaHO CylleHe M3non3saiiTe no-
TbHKaTa NpUCcTaBKa 3a Mo-NpocTa npuyecka.

7. Wsnonasaiite audy3aepa, 3a aa obasute 0bem
KbM eCTeCTBEHO KbapaBa koca. He ro
13NON3BaiTeE C MakcMManHa CKOpocT Ha
BEHTWMaTopa 1 MakcumanHa Temnepatypa.

8. 3a fja nopyepTaeTe eCTECTBEHWUTE KbApULM,
13nonssanTe npucTaekata andysep. Hasegete
rmaBaTa CW Hafony, NbxHeTe Audysepa B
KocaTta Ci 1 BHUMATENHO BKITOYETe Celloapa,
33 12 0hopMUTE KbAPULMTE CU, [OKATO CyLLIUTE
kocata cu.

9. 3apombnHuTeneH obem B KOPEHUTe Ha kocaTa,
3aBbPTETE BHUMATENHO Andhy3epa Hag ckanna
cu. BHumagaiite aa He u3ropute ckanna cu.

10. BuHaru U3KIoYBanTe ypega oT
enekTpuyeckata Mpexa crieq NonssaHe Wnm
npeoy pfa ro noctaBute BbpXy paboTHa
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MoBBbPXHOCT. CbXxpaHsiBailTe ypeda Ha Cyxo
MSCTO, iarney oT AeLa.

MopapbxKa M noyucTBaHe

Mpeon nouncTBaHe Ha ypeda ro W3KMKueTe OT
eNeKTpUYECKUs KOHTaKT. M3vakaiTe ypeaa pa ce
oxnagn. 3a ga yAbmKuTe CpoKa Ha ekcnnoatauust
Ha MOTOpa, BM MpenopbyBamMe fa nouMcTBaTe
PEOBHO (UNTbpHATa Mpexa OT npax MU
HeunctoTuM. CBaneTe unTbpHata Mpexa, kato
3aBbPTATE 3aHaTa 4YacT Ha celloapa Hanseo.
lMouncteTe dunTbpHaTa Mpexa C Meka YeTka.
lMocTaseTe 51 06paTHO B ypeaa. duntbpHaTa Mpexa
€ MOHTMpaHa MpaBWIHO, KoraTo 3ajHaTa 4acT
LpakHe Ha MsicTo. M36bpLueTe kopnyca Ha ypesa ¢
BNaxHa kbpna. He notansiite ypesa BbB Boa W He
ro mMuiiTe nog Tevawa Boga. He u3nonseaiite
HUKaKBW abpasvBHY NOYMCTBALLM NpenapaTy.

OKOJ1HA CPEQA

Cnepn n3T4aHe Ha XM3HEHWS LMKBA Ha ypeda, He
r0 M3XBLPNAWNTE 3aeOHO C OBWMS LOMAKMHCKM
oTnagbk. MpenaiTe ypeaa B 0TOpU3MpaH LEHTHP 3a
peumknupaHe. Mo TO3M HauWH Lie MomorHeTe 3a
onasBaHe Ha okornHata cpefa. lNpepaiite ypena B
creynanuanpaH NyHKT 3a peuuknupaHe B kpasi Ha
KU3HEHMS My UuKkbn. W3xebprete ypega no
noaxoaswms HaumH. CBbpxeTe ce C MEeCTHUTe
BMacTM 3a MoBeye WHGopmauns  OTHOCHO
W3XBbPNsIHE Ha u3ne3nu ot ynotpeba ypean w
OMaKOBBbYHW MaTepuani.

Toau ypem uMa MapkMpoBKa CbrnacHo
EBponeiicka AaupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
M3XBBPNIAHETO HA M3MON3BAHO ENeKTPUYEecKo M
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). [QupektuBata
nocoyBa W3UCKBaHMATAa 3a CbOMpaHe W
ynpaBrneHWe Ha OTMagbKa OT eNeKTPUYecKo U
€IIeKTPOHHO obopyABaHe B cuna B LUenus
EBponeiicku cbios.

FAPAHLIUA U CEPBU3

3a noseye wHOpMauMs wnM B Crydvail Ha
npobnemu, Mons, CBbPXETE Ce C KON-LieHTbpa Ha
Gorenje BbB Bawarta [bpxaea (TenedOHHUTE
HOMepa ca M3BpOEHM B NUCTa C MEXAyHapoaHaTa
rapaHuus). AKO BbB BallaTa JbpXaBa HAMA TakbB
LEHTbP, MOns, CBbpXETE Ce C MECTHOTO
npencTaBuTencTeo Ha Gorenje unw ¢ oTgena Ha
Gorenje 3a Manku JOMakvUHCKN ypeau.

GORENJE
BW NOXENABA NPUATHO MON3BAHE HA
BALLKA YPELD.
3anasBame cy NPaBOTO Ha MPOMEHH.



IHCTPYKUII 3 EKCNNYATALII

YKP|

YBaXHO npouuTante Ta 30epexiTb L0
iHcTpyKuito. lepea nepwmM BUKOPUCTaHHAM
npunagy 3HimiTb yci nakyBanbHi Matepianu.

BAXNWBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKM
BE3INEKU

Mpunap Bignosigae BciM Hopmam Oesnekn ans
eNeKTPUYHUX NpunagiB. PeMOHT enekTponpunagis
MaKTb 3QIACHIOBATY NULe cneuianictu. BupobHuk
He  Hece  BIgnoBiganbHiCTb  3a  Byob-siki
MOLLIKO[KEHHS, CMPUYMHEHI HEeHaneXHUM
BUKOPUCTaHHAM ab0 HEKOPEKTHO POBOTON.

1. lepekoHanTecs, WO NpUCTpiA Y
XOPOLLOMY CTaHi, He NOLIKOMKEHUA i
HE 3HOLLIEHWIA.

2. Tligkntoyaroum NpucTpin ao mkepena
KUBMEHHs, nepernsHbTe [faHi Ha
NacrnopTHii Tabnuyi.
[NepekoHanTecs, Lo, Hanpyra Ta
yacToTa BIZNOBIAAKTL 3a3HAYEHUM
Ha NpUCTPOI.

3. He nigknioyante npunag  ao
[Kepena JKMBMEHHs, AKWO Kabenb
KVBMEHHs abo npunag MOLLKOZKEHO.
Y pasi 36010 Big'eaHanTe npunag Big
eNEKTPOMEPEX. PemoHT  Mae
3incHIOBaTH kBanichikoBaHMM
TEXHIYHWA cnewianicT.

4. TlepekoHanTecs, LU0 BUKOPUCTOBYETE
npunag TiNbku 3 OpUriHANBHUMM
KOMMAEKTYIOUMMI, SIKi pEKOMEHO0BaHi
BMPOGHUKOM. BukopucToByiTe nue
OpwriHasbHi 3anacHi YacTuHM.

5. He HamotyiiTe kabenb XuBMEHHS Ha

npunag.
6. MOMEPEKEHHA. Hikonmn He
KopuCTyrTeCS npunagom

nobnuay Boau, OyLwoBuX kabiH,
BaHH, YMUBASNbHUKIB Ta iHLUMX
€MHOCTeN i3 Boaoto!

7. 3avekaiTe, OOKM Mpunag OXONOHE,
nepw HX cxoBaT MOro  Ans
3bepiraHHs abo 3MiHUTY Hacagky.

8. Hikonn He nigkniovaiiTe Ta He
BiOKNtoYanTe  npunag  MOKpUMM
pykamu.

Q

9. 3aBxau BigkntoyanTe npunag Big
[)KEpPENna KMBMEHHS, SKWO He
KopucTyeTecs HuM abo 3aBepLumnu
poboTy, 0CO6NMBO Y BaHHIN KiMHATI.
HaBiTb BIOKMNIOYEHUA Npunag Moxe
CTaHOBWTM Hebe3neky.

10.Akwo npunag neperpiecs,  BiH
BUMKHETbCS aBTOMATUYHO.
Bigknwouite  ioro  Big  mKepena

XVUBMEHHA Ta 3ayekaiTe, MOKW BiH
OXOIOHe.

11.Mepeq  BKIIOYEHHAM  npunagy
nepekoHamTecs, WO  CiT4yacTui
GinbTp  He  3abutuii i He
3abrnokoBaHu.

12.He BMKOPUCTOBYTE roctpi

npeaMeT 4N YMLeHHs npunagy,
o6 He MoLIKOANTH NOTO.

13.He po3milyinte meTanesi npegmeTu
B ciTyacTomy inbTpi, W06 He
CMPUYUHWTY YLap €NeKTPOCTPYMOM.

14.YHuKanTe KOHTaKTYy LKipW ronoBu
abo iHWOI YaCTuHKM Tina 3 npunagom
niZ Yac Noro BUKOPUCTAHHS.

15.He cnpsmoByiTe NOTIK NOBITPS Ha
oui abo iHLLi vyTIMBI MicLS.

16.He 3anuwante MiAKMIOYEHNI
npunag 6e3 Harnsaay.

17. Llen npunag MOXHa
BWUKOPUCTOBYBATU AiTAM Bif 8 POKB |
crapwe, a Takox ocobam 3
obMexeHUMK i3nyHMMK,
CEHCOpHUMKW ~ abo  pO3yMOBUMM
30i0HoCTAMM  4M 3 HecTayelo
[OCBiOY Ta 3HaHb, SKLWO BOHM

nepebysatotb nig Harnsgom abo
OTPpUManu  BiAMNOBIHI BKa3iBKM
CTOCOBHO GE3MeyHOro BUKOPUCTaHHA
npuragy Ta yCBiAOMITOIOTb MOB'A3aHy
3 umm Hebesneky. [itn MOxXyTb
KOpWCTYBaTMCS NPUNagoM nule nig

Harnsaom LOPOCIMNX. He
[03BoNsAnTe M rpatucs 3 HuMm. He
[03BONANTE  AiTAM  YUCTUTM 1



obcnyrosyBaT npunag 6e3 Harnsgy
[0POCHMX.

18.MMonepempkeHHs. [Ana  gooaTtkoBoi
Oesnekn paguMo BCTAHOBUTW Y
BaHHIN  aBTOMATUYHWA  BUMWKaAY.
Cuna cTpymy cnpauloBaHHs He Mae
nepesuLLyBaTH 30 MA.
[pokoHCynbTYyNTECS 3i
cnewianicToM-enekTpUKoM.

19. BukopucToByiTe Lien npunag, Tinbku
3@ MPWU3HAYEHHSM, OMUCaHUM Y
LibOMY MOCIBHNKY.

20.PiseHb Wwymy: Lc =78 gb(A)

3aranbHui onuc

KoHueHTpartop i andysop
XornogHe nosiTps
HanawrysaHHs Temnepatypu
HanawtyBaHHs WBUAKOCTI
31OMHII CiTYacTuin inbTp
Biwak-netns

LLHyp *uBneHHs

Nookhwh =

BukopucTaHHs

1. NMig 4ac abo GesnocepeaHbo  neped
BUKOPUCTAHHAM Mpunagy He KopucTyiATecs
NEerko3anmMnCcTUMK  PeYOBMHAMM, SK-OT NTaKOM
[Ans BOMoCCS.

2. OyHkuilo ioHi3aji Oyne BBIMKHEHO
aBTOMATWYHO Nif] Yac yBIMKHEHHS Npunagy.

3. o6 yeiMkHyTM npunag | HanawTysath
TemnepaTypy, NEepecyHbTe Mepemukay v
NONOXeHHs 9 (HM3bka), 55 (cepears) abo $%9
(BMCoKa).

4. o6 HarawTyBaTV LBWAKICTb, NEpecyHbTe
nepemukay y MOMNOXEHHs + ANs narigHoro
CYLLiHHsl a0 B MONOXEHHS ¥+ NS LWBWALIOIO
Y IHTEHCMBHILLOTO CYLLIHHS.

5. LWWo6 3akpinuTk 3avicky 3a [OMNOMOrOl0 MOTOKY
NDOXONOAHOTO  MOBITPS, HATWUCHITb  KHOMKY
«».

6. [Onsa KOHLIEHTPOBaHOro CYLiHHS
BUKOPWCTOBYIATE BY)XYYy HacagKy, Mpu3HauveHy
QNS NONETLUIeHHs yKnafaHHs BOMOCCS.

7. Hapaitte oG'emy Bomnocclo, WO B'ETbCA Bif
npuvpoaw, 3a ponomoroo audysopa. He
BUKOPUCTBYMTE 3 HUM MaKCUMasbHY LUBWAKICTb
i Temnepatypy QeHy.

8. CkopucTaiiTecs Hacaakow-aucdysopoM ans
CTBOPEHHS  e(PeKTy  MpUpOOHIX  Kyyepis.
OnycTiTh ronoBy, po3MiCTiTe AUGY30p Cepen
Bonoccs i obepexHo nosepTaiiTe deH, LWob
chopmyBaTH Ky4epi nif Yac CyLLiHHS BOMOCCS.
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9. [ns cTBOpeHHs [ofaTkoBOro 06'eMy Mpu
kopeHsix obepexHo obepraitte audysop no
LUKipi ronosu. He oneviTb LUKipy ronosy.

10. 3aBxouM BigKNioYaiTe npunag Big oxepena
€eneKkTpoeHeprii nicns 3aBepLLEHHs
BMKOpUCTaHHA abo nepen pO3MilLEHHAM AOro
Ha pobouiin noepxHi. 30epiraiite npunag y
CYXOMY HeLOCTYNHOMY [N AiTel MicLji.

06cnyroByBaHHA Ta YMILEHHSA

3aBxau BigKMoYanTe Npunag Big AKepena XMBEeHHS
nepes uuieHHam. [ladTe NpUCTPOD  MOBHICTIO
oxonoHytn. o6 nopoBxuTM TepMmiH ekcnmyartauji
ABUTYHA, paguMo perynspHo BUAanaTv nun i opya I3
cityactoro inbTpa. Bunyuith cityacTuin - inbTp,
MOBEPHYBLUM 3afHK0 MaHeNb MPUCTPOIO  NIBOPYY.
OunctbTe ciTyacTMin inbTp 3a [OMOMOTO  M'SIKOI
WiTkK. 3aMiHiTb ciTyacTuit GinbTp. Akwo cityacTui
(iNbTp YCTAHOBMEHO MNPaBUMbHO, 3adHA MaHenb
PO3MICTUTLCA B MOMepeaHbOMY MONOXEHHI. MMpoTpiTh
KOpNyc BONOrOK TKaHWHOK. He 3aHyptorTe NpuUcTpin y
BOAY Ta He OuuLLyiTe WOro Mid NPOTOYHO BOAoH. He
BMKOPUCTOBYTE abpa3unBHi 3aC00U ANS YMLLEHHS.

AOBKINNA

MMicns 3akiHYeHHs CTPOKY ekcnnyatauii He BukupanTe
npunag pasoM i3 nobyToBUMM Bigxopamu. BigHecitb oro
B aBTOPW30BAHWA LEHTP yTunisauii. Takum 4uHOM BY
30epexete poBkinns. AKwWo TepMiH  ekcnnyatauji
npunagy 3aBepLuuBcs, 3pobiTb WOro HenpugaTHUM Ans
BMKOpUCTaHHS, TOOTO, MepekoHalTecs, WO  MOro
HEMOXNWBO BuKopucTaTh 3HoBy. [Mo3byabtecs npunagy
BiANOBIgHMM LWNAXOM. [lisHalTecs B opraHax MiCLEBOro
CamMOBpSAYBaHHS NP0 MOXNMBOCTI yTuNisawji npunagy Ta
yNaKoBKU.

Lleh npunag nosHayeHo BignoBigHO A0
Oupektnen €C 2012/19/EC wopo Bigxopis
€NeKTPUYHOrO Ta EeneKTPOHHOTO O0bNagHaHHA
(WEEE). [upektuBa BM3Hayae BWUMOTM [0
306UpaHHA Ta nepepobky BiAXOAIB eNeKTPUYHOro
] €NEeKTPOHHOTo obnagHaHHs, AKi
3aCTOCOBYIOTECA Yy BChbOMY EBponeicbkomy
Coto3i.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[opaTkoBy iHhopmaLito abo Aonomory B pasi BUHUKHEHHS!
npobrem MOXHa OTpUMaTW B PerioHanbHOMY LEHTpI
obcnyroByBaHHs Gorenje (auB. HOMep TenedoHy B
MDKHapOAHOMY rapaHTiHOMY TamnoHi). FKkwo y Baluid
kpaiHi HeMae TaKkoro  LEHTPY, 3BEpHiTbCA [0
perioHanbHoro aunepa komnaii Gorenje abo cepsicHoro
LieHTpY, e obenyroBytoTbes nobyTosi npunaan Gorenje.

KOMMAHIA GORENJE BAXXAE BAM OTPUMATHU
MAKCUMANBHE 3A0OBONEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA LUUM NPUCTPOEM.

Mu 3anu1waemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTH Byab-siki
3MiHM.



WHCTPYKLINA MO IKCMIYATALUN

Mepen ucnonb3oBaHUeM NpuGopa BHUMATENLHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMENH NO 3KCMIyaTaLum 1
COXpaHuTe ee ANA AanbHENLEero UCNoNb30BaHUA
B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepuana.

BAXHbBIE MPEAYNPEXAEHUA

Mpu6op COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM TPEBGOBAHNAM
no 6e30nacHOCTI K ANEKTpUYECkM Npubopam.
PeMOHT npuGopa MoXeT MPOM3BOANTL TOJBKO
CMIeLManmcT cepBucHoro LeHTpa. MponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLLepO, BOSMOXHbIN 13-3a
HEeNpaBuIbHOTO MCTIONb30BaHWUS NpUBGOpa Nk
MCMONb30BaHNS He MO Ha3HAYEHMIO.

1. Ybeputecs, 4T0 NpnbOp HaxoauTcs B
“CNPaBHOM COCTOSIHWW, He UMeeT
MOBPEXOEHNA 1 CIEA0B U3HOCA.

2. Tepep noaoknoyeHnem npubopa K
anekTpoceT ybeamTecs, YTo
YKa3aHHOE Ha HEM HanpsKeHme
yacToTa COOTBETCTBYHOT HAMPSIKEHNIO
11 4acTOTe MECTHOMN ANEKTPOCETM!.

3. He nonbayiiteck npubopom, ecnu
CETEBOW LUHYP MnmM cam npubop
noBpexzeHsl. B cnyyae
HEeMCNpaBHOCTK OTKMYUTE NPUBOp OT
anekTpoceTn. PeMoHT npubopa moxet
NPOV3BOANTb TOMbKO CMELManiucT
CEPBMCHOTO LIEHTpA.

4. Wcnonb3ayinTe TOMbKO OpUriHanbHbIE
HacajKm 1 akceccyapbl, Cnu NHOE He
YKa3aHo NpoM3BOAUTENEM.

5. He obmatbiBaiiTe ceTeBow LUHYP
BOKpYr npubopa.

6. NPEOYMNPEXOEHWE! He
ncnonb3yiite npubop %
BO6nMau Boabl, AyLa, %
HaMNOMHEHHOM BaHHbI UM
PakoBWHbI M T. Nn.!

7. Tpexpae yem ybpatb npubop nnu
CMEHWTb Hacagky, Aante npubopy
OCTbITb.

8. 3anpeLyaetcs bpatb npubop
MOKPbIMU pyKaMmu.

9. Mocne 3aBepLueHns paboTbl

OTKItOYKUTE NPUBOP OT PO3ETKM
3NeKTPOCEeTU, 0COBEHHO ecru Bbl UM
Nnonb30BanMCh B BaHHON KOMHaTE.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

RU

BnmsocTb BoAbl NpeacTaBnseT puUck,
[axe ecrnv npnbop BbIKITHOYEH.

Mpu neperpese npubop
aBTOMATUYECKV OTKIYAETCs. B aTom
cnyyae oTknoumTe npubop ot
9NEKTPOCETU W JanTe eMy OCTbITb.
Mepen BKMoYeHneM npubopa
ybeaunTtech, 4To ceTka
BO34yx03abopHuKa He 3arpsiaHeHa u
He 3abnokupoBaHa.

[ns ouncTkn npubopa He
WMCMOMb3yNTe OCTPbIE NPEAMETHI, TaK
KaK 3TO MOXET NOBPeAUTL Nprbop.
Bo n3bexaHue nopaxeHus
SNEKTPUYECKNM TOKOM He
NPOCOBbIBaNTE METANNMYECKNE
NpeaMETbI Yepes CeTKy
BO3ayXx03abopHuka.

/3beraimte koHTakTa npubopa ¢
KOXen.

He HanpaBnsinTe NOTOK BO3ayxa U3
npubopa HenocpeaCTBEHHO B rnasa
WK Ha Apyrvie yyacTku Tena.

He ocTaBnsinTe BKIIOYEHHbIN B CETb
npnbop 6e3 npucmoTpa.
[onyckaeTcs ncnonb3osaHue
npubopa AeTbMy CTapLLe BOCbMM NeT
Y NIOABMM C OrpaHNYeHHbIMM
hU3NYECKAMM, ABUTATENBHBIMIA 1
NCYXMYECKAMM CIOCOBHOCTAMY, a
TaKkke NIgbMMU, HE UMEOLLVMM
[0CTATOYHOrO OMbITa UK 3HAHWIA AN
€ro UCMoMb30BaHs, TOMbKO Mo
MPUCMOTPOM WNN €CIN OHM BbInu
00yyeHb! Nonb3oBaHMI NPMHGOPOM W
0CO3HatOT BO3MOXHYH0 OMaCHOCTb,
CBSA3aHHYI0 C HENpaBUIbHON
aKcnnyataumen npubopa. Cnegute 3a
LEeTbMU BO Bpems paboTbl npubopa.
He nosBonsiTe getam urpats ¢
npubopom! [letn MoryT ounwwaTth u
OCYLLEeCTBNATL 06CNyXMBaHME
npubopa TOMbKO Nog nNpUCMoTpoM!
NMPEOYNPEXOAEHUE! Ons
LOMNOMHUTENBHON 3aLLUTbI
PEKOMEHIYETCS B 9NEKTPONPOBOAKE
BaHHOW KOMHaTbl ycTaHoBuTb Y30 ¢



HOMMHAIbHBIM OTKITHOYAKOLLMM
onddepeHLmanbHbIM TOKOM, He
npesbiwatowmm 30 MA. 3a
KOHCynbTaumen obpallanTecs B
CEPBUCHbIIA LIEHTP.

19. Ucnonb3yiTe npubop B Lensx,
yKa3aHHbIX B JaHHOM UHCTPYKLMN.

20. YpoBeHb wyma: Lc =78 g6 (A).

OMUCAHUE NMPUBOPA

KoHueHTpaTop 1 guddysop
XOonoAaHbIi BO3ayX

Bbibop Temnepatypsb!

Bb160p ckopocTy

CbemHas ceTka Bo3ayxo3abopHuka
Metnsa ansa nogselunBanns npubopa
CeTeBo WHYp

UCMOJIb3OBAHUE MPUBOPA

1. Tepep ucnons3osaHrem nprubopa 1 Bo BPEMs ero
paboThbl He NpUMeHsIiTe
NerkoBoCnnaMeHsIoLLMEeCs BELECTBa, Hanpumep,
nak ans sonoc.

2. VoHu3auus BKMIOYAETCS aBTOMATUYECKM NpU
BKIKOYEHUM Nprbopa.

3. YroBb! BKtouMTb NprGop ¢ BbIGpaTh
Temneparypy, yCTaHOBUTe Nepekriovatens B
MONOXEHWe 3 AN15 TENMOro BO3AyXa, B NONOXeHe

% ns ropsYero BO3AyXa N MONOXEHNe ) Ans
04€eHb ropsyero Bo3ayxa.

4. Yrobbl BbIGpaTH CKOPOCTH NOTOKA BO3AYXA,
YCTaHOBUTE NEpekmnioyaTenb CKOPOCTH B
rnonoxenue * Ans cnaboro notoka unn B
nonoxeH1e ¥ AN CUMLHOTO NOTOKA.

5. YroBbl 3akpenuTb Npuyecky, HaXmuTe Ha KHOMKy

ANs NOAaYM XONOAHOTO BO3ayXa.

6. [Inst TOYHOW YKraaky YCTaHOBUTE Ha (heH
KOHLieHTpaTop.

7. [ns npupaHus Bonocam ofbema Uenonbayiite
amdaysop. MNpn ucnons3osaHuy anddysopa He
yCTaHaBmn1BanTe MakcumarbHyto CKOPOCTb 1
TEeMneparypy.

8. [ins co3aHms NOKOHOB Takke UCMonbayiTe
anddysop. Haknonute ronosy Bnepeg,
MOMECTUTE BOMOCHI B AN dY30p M NNaBHO
noBopauvmBaiiTe npubop.

9. [ns npupaHus obbema y kopHel norpyaute
nanbumky aucdysopa B BOMOCHI 1 COBEpLLANTE
UMW KpyroBble BinkeHus. Bo n3bexarue oxora
He noaHocuTe Anddy3op BMIN3KO K KOXKeE roNoBbl.

10. Mocne 3aBepLUeHUs paBoTbl OTKNIOUMTE NPUGOP
OT PO3ETKM ANEKTPOCETH, NOMOXMTE Ha
TEPMOCTONKYI0 NOBEPXHOCTb ANS OCTbIBAHNS.
XpaHuTe npubop B CyXOM, HEROCAraemMoM Ans
[eTel mecTe.

Nooakowdd =

O4YUCTKA N OBCITYKUBAHUE

Mepeq 04McTKON OTKMIOYNTE NPUOOP OT PO3ETKN
3MEeKTPOCETH U faliTe eMy NOMHOCTLIO OCTbITh! YTOGI
NPOANNTL CPOK CryxObl Mpnbopa, perynspHo
ouuLLanTe ceTky BO3ayx03abopHika OT Mbiin 1
3arpsAsHeHnin. YTobbl CHATb CETKY, MOBEPHUTE KPbILLIKY
CETKM BNIEBO, O4MCTUTE CETKY MATKOM LLETKON 1
YCTaHOBWTE Ha MeCTO. 3akpyTUTe KPbILLKY, MPY 3TOM
OHa [OMXKHa 3alLenkHyTbes. Mpotupaiite npubop
BMaXHOM TKaHblo. He norpyxaiite npubop B BOAY U He
MOiTe ero nog cTpyen Bogbl. He ucnonbayiite rpybole
ynCTALYME CpeacTBa.

OKPYXAIOLLAA CPEIA

lMocne okoH4aHWs cpoka cryx6bl He BbibpackiBaiiTe
npubop BmecTe ¢ BbIToBLIMK OTX0LaMu. [lepenaiiTe
€r0 B CreLyanuavpoBaHHbIii MyHKT ANs JanbHeiLwe
YTUAM3aLMK. STUM Bbl MOMOXETE 3aLLUUTUT
OKpyxatoLLyto cpegy. Mepen Tem Kak BbIGpocUTL
OTCIYXMBLLMIA NPUOOP, coenanTe ero HeBO3MOXHbIM
QNS fanbHeiwero ncnonb3osaHns. 3a 6onee
nopapo6HoON MHGopMaLmen 06 yTunusauum nspenus
npocs6a 0bpaLyaThes K MECTHBIM BNACTAM.

[aHHbI NpuGOp MapkupoBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeickor  ampektuoit  2012/19/EU  no
obpalleHnio ¢ oTX0AaMM OT 3JNEKTPUYECKOTO W
anekTpoHHoro ob6opypoBanusi (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). [aHHas
AVUpeKTMBa onpepenseT TpeboBaHus no coopy u
YyTUNM3aLUM  OTXOAOB  3NEKTPUYECKOTO WU
3NeKTPOHHOro 06opyAOBaHuA, AeHCTBYlOWME BO
Bcex cTpaHax EC.

FAPAHTUA U CEPBUC

[ns nony4yeHns [oNONHUTENBHON MHAopMAaLK
WUNK B cryyae BO3HWKHOBEHMS Npobrem
obpatuTecs B LieHTp nogaepkkn nomnb3osatenei
(Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUHbIX
obasatensctBax). Aopeca 1 TenedoHbl
ABTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB yKa3aHbl B
Bpolutope «apaHTUHbIe 06s3aTenbCTBAY UNN B
rapaHTUHOM TasnoHe.

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb30BAHUE NPUEOPOM
NOCTABWIO BAM YOOBOJIbCTBUE!

MNpounsBoauTens ocTaBnseT 3a coboi npaBo Ha
BHeCeHUe nameHeHum!

Wmnoptep: OO0 «[opeHbe BT»
119180, Mocksa, fAkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
1702001
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